
ΕΤΟΣ À'. 

ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ 

EN Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Φ Υ Α . Κ Γ . 

ΣΕΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΗΦΑΙΣΤΕΙΑ. 

Μεταξύ ιών ύποπιπτόντων εις τάς αε-

οΟήσεις μας φαινομένων, των καταδει-
κνυόντων την μηδαμινότητα ημών πρό 
της φύσεωΓ, εισΐ και οι σεισμοί, και τα 

•ηφαίστεια. ΈπΙ τη θέα ορούς εξερευγο-
,μένου φ λ ό γ α ς , καπνόν, λαβαν και μ ύ 
δρους, έπι τη θέα του εδάφους σειομένου 
6πά τούς πόδας μας , έπι τη Οε'α οικιών 
καταπιπτουσών, ( ή ποταμών έκτοπιζο-
μένων από της κοίτης των....και ό γεν" 
ναιότερο,ς τών θνητών ωχριά. Και όμως 
τίς Οά πιστεύση έτι ταΰτα πάντα εισίν 
αναγκαιότατα, και ότι ή φύσις διαπράτ-

• τεί αύτα ό'πως τηρ*ΐ| εν ισοσταΟμία τα 
πράγματα ; 

Ουδείς αγνοεί ότι το κέντρον της γ η ς 
σύγκειται .έκ μάζης πεπυρακτωμένης δι
αρκώς δε και βαθμηδόν χωνίυομένης . Ή 
ύ λ η αύτη έχει ενίοτε ανάγκην να άπε-
λευΟερωΟη, ένθα os ευρίσκει άντίστασιν, 
οιά της φοβέρας ισχύος τ η ς διεγείρει τόν 
φλοΐόν της γ η ς , κατασκευάζουτα ούτω 
τ α ηφαίστεια. "Οταν ό διεγερΟε'ις φλοιός 

αταστη λεπτός κα'ι δέν δύναται πλέον 

ν' άνΟέξη, διανοίγεται εν σχηματι κ ρ α

τ ή ρ ο ς ή στομίου τοϋ ηφαιστείου, από 

του οποίου εξέρχονται λ ά β α , πΰρ, μ ύ 

δροι, κτλ. άπερ ένταφιάζουσι πολλάκις 

πόλεις ολόκληρους* 

Διακριτικά συστατικά τών ηφαίστειων 

είσί κωνικόν σ χ ή μ α , πλάγ ια διερρηγμε-

να, και ή θέσις των, καθόσον ώς επί τό 

πλείστον εγείρονται έν τώ μέσω τ? (ς 

πεδιάδος. 
Τα ηφαίστεια δέν έρεύγονται πάντο 

τε· πολλάκις αναπαύονται έπ'ι έτη πολ
λ ά , και ήθελε δεωρηΟώσιν ώς εντελώς 
έσβεσμένα, εάν έκ διαλειμμάτων δέν ένε-
φανίζετο επί της κορυφής των ελαφρό* 
νέφος καπνού. Αίφνης έπανάρχονται 
ενεργούντα. 

Τ ώ ν ηφαιστείων έκκρήξεων προηγούν

ται ώς έπί τό π?^ε?στον δον:σμοί σεισμώ 

παραπλήσιοι, υπόγειοι δοΰποι υπόκωφοι, 

άοθονία καπνού έκ του κρατηοος έςεο-

χομένου και άλλα παράδοξα φαινόμενα, 

οίον piata ροή βοαβορώοονς ύδατος από 

τοϋ στομίου τοϋ Ορους κτλ. Ό περιφα

νής Ούμβόλδος παρετήρησεν έν Μεξικώ 

ήφαίστείον έξερευΓάμενον μικρούς ί-
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χθϋς μετά πηλώδους ύδατος, προερχο

μένους βεβαίως έκ τίνος λ ίμνης , υπάρ

χουσας είς τα έγκατα του ιδίου ηφαι

στείου. Είναι δέ σχεδόν βέβαιον ότι 

πάντα τά ηφαίστεια συγκοινωνοϋσι προς 

ά λ λ η λ α και άκολουθοϋσιν όλα μίαν καί 

τήν αυτήν διεύθυνσιν, ώσανεί έκαστου 

ορούς ή διεύθυνσις ην ή συνέχεια καΐ ή 

συμπλήρωσις της του έτερου· 

Πολλάκις ή λάβα είναι λίαν σύμπη-

κτος και επομένως βαρεία· το'τε τί]ς ε

σωτερικής δυνάμεως ούσης ανεπαρκούς 

προς έξώθησίν της μέχρι του κρατήρος, 

αυτη διασχίζει τά πλάγ ια και εκείθεν 

τοξεύονται ρεύματα πυρός, καταστρέ-

^φοντα παν τό προστυχόν. 

Αί τοιαύτα; έκρή:εις είσίν αί φοβερώ-

τεραι, καΟο'σον είσίν άπροσδο'κητοι. Γνω

στόν είναι δτι τοιαύτη έκρηξις κατά 

τό 7 9 Μ. Χ. έθαψε τήν Πομπηίαν , ήτις 

απεκαλύφθη άρτι εις τον κο'σμον.'ίΐ Αίτ

να εις τήν Σι/.ελίαν πολλάς έποίησε 

καταστροφάς. Ηφαίστε ια πρόσδε ύπάρ-

χουσιν έν Ευρώπη έτερα δύο, ή "Εκλα 

έν Ισλανδία και τό της Στρόμπολης (α) 

έν τη Σικελική θαλασσή . Τά ανωτέρω 

τέσσαρα είσί τά ονομαστότερα. Ή Α 

μερική εχει 20-ί μικρά και μ ε γ ά λ α η 

φαίστεια· ή Ωκεανία δέ 1 7 4 . Τό μέγι -

στον του κο'σμου ήϊαίστειον είναι τό 

Κοτοπάξιον έν Κολομβία τής'Αμερικής. 

'Γπάρχουσιν ηφαίστεια έξερευγόμενα 

Οερμόν ύδωρ, αέρια και σποοο'ν. Τό Κο

τοπάξιον τω 1 7 6 8 έτόξευσε το'σην 

ποσότητα σποδού, ώστε μ έ γ α της ημέ

ρας μέρος οί κάτοικοι του Χερκουβάτο·υ 

(α) Α! ι χ τών Λιπαρών νήσων» 

και της Τακούγκας είχον νύκτα· λ έ γ ε 

ται δέ ότι κατά τήν μεγάλην του Βε

ζούβιου έκρηξιν, τήν Οάψασαν τήν Π ο μ 

πηΐαν, ή σποδός έφθασε μέχρι Κωνσταν

τινουπόλεως. 

Τά ήφαπτε ια δέν ευρίσκονται έπί 
μόνης της γ η ς , άλλα πολλάκις και έν 
τω βυθω της θαλάσσης. Τοιαύτα ηφαί
στεια σχηματίζουσι νήσους, αίτινες κα
λούνται ηφαιστειογενείς· τοιαύτη ει^αι, 
φέρ' ειπείν, ή ημετέρα Θή-ρα καί ή Σα-
βρίνα εις τάς 'Αζόρας. 

ΟΕ σεισμοί, ώς έπί τό πλείστον, προη
γούνται, καθά εί'ρηται, των εκρήξεων. 
Θαυμαστή προαίσΟησις ειδοποιεί τότε τά 
ζώα άμα τη προσεγγίσει του κακοϋ, καί 
δια τοΰτο βλέπομεν τους βόας, τά πρό
βατα, τους κΟνας, νά πλανώνται ανή
συχοι καί τεταραγμένοι , έκβάλλοντες 
γοεράς κραυγάς, ώσεί πειρώμενοι νά εί-
δοποιήσωσι τους ανθρώπους έπί τη προ
σεγγίσει της πανολεΟρίας. ΟΕ σεισμοί 
αποδίδονται είς μ ε γ ά λ α ς μάζας αερίων 
ύποχθονίων προσκοπτόντων κατά του 
φλοιού τ η ς . γ η ς . Ύπάρχουσι δέ σεισμοί 
διαφόρων ειδών οίον έχοντες διεύΟυνσιν 
οριζόντιοι, ή άπό τά κάτω πρός τ' άνω, 
ή περιστροφικήν. ΟΕ τελευταίοι είσίν οι 
φοβερώτεροι. 

ΟΕ δονισμοί των είσίν ότέ μέν ελα
φροί, ότέ δέ ίσχυρώτατοι. Ό φοβερός 
της Λισβώνος σεισμός κατά τό 1 7 9 5 
ήκούσθη έν Σουηδία, έν ταίς Ά ν τ ί λ λ α ι ς 
και έν Μαρόκω. Αί ποικίλαι της γ η ς 
μεταμορφώσεις είσίν αποτέλεσμα, τών 
κατά καιρούς σεισμών, οίτινες άνοίγουσι 
βάραθρα, άλλάσσουσι τήν ροήν τών 
ποταμών, γεννώσιν όρη και καταπίνουν 
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σιν άλλα προγενέστερα. 
Μεταξύ τών διασημότερων σεισμών 

λογίζονται , ό τ'ής Καλαβρίας τώ 1 7 8 3 , 
όστις προίαψεν εις τόν αδην 4 0 , 0 0 0 ψυ-
χ ά ς , οι της Χιλής τών ετών 1 8 2 2 , 
1 8 2 3 και 1 8 3 9 , ό τών "Ινδιών τώ 1 8 1 9 , 
β της Δαλματίας τώ 1 8 4 3 και άλλοι . 

Τ Ο Π Ο Ι Η Μ Α . 
ΤΟΥ A.VTAP. 

(Συνέχεια και τέλος) 

α Ό Άρίθ έ^ίγ^τεν ίνταϋθα, ό Ss Ά ν τ ά ρ 

επανέλαβε τήν α ί τ τ^ ιν , προσθε'ι; δτι ήν έτοι

μ ο ; να τ ώ μέτρησα οίαν έπόθει αοσόττ,τα χ ά 

ριν του Ίππου . 

α — Πολεμιστά , άκουσον, εΐπεν 'ο Άο ίθ . Φι

λοξενούμαι υπό τ ή ; ο υ λ ή ; Κ α θ ά ν σ ϋ » ^ « γ β 

μ ε τ ά τών αρχηγών τ/ . ;" έπομε'νω; τ / , ορείλω 

εύγνωμισύνν,ν. Σΰ ποθεί ; β» α π ό κ τ η σ η ; τον 

"ππον τούτον. Ό σίδηρο; ^βύνατο ν ' άποφβ-

σίσα τίνι έξ ημών τών δύο 0' άνηκα έιρεία;. 

Δέν φοβούμαι τό 'δόρυ σου, ουδέ το ζ ' .φοίσου ' 

ή τ ύ γ α δμως 6*χει τ ά ; Γδιοτροπίας τ·/,;, καί 

αν επ ιπτον υπό τα π λ ή γ μ α τ α σου, ό θάνατο; 

μου κ χ τ ' ούδίν Gà ώρέλ.ει τή> γενν»ιαν φυλήν, 

η : ι ; έπροστάτευσε τήν ζων'ν μ-,υ. Διχ τούτο 

θυσιάζω yaotv α υ τ ί ; τον ί'-rtov μ.ου. Άττόδος 

αυτά, ""τά λάρυρα, βίπερ .ττί δ ι / ρ π α σ ε : , καί 

τότε σοι δ ί δ ω τον ϊ π π ο ν . Τοιούτοι είσίν οί ο

ροί, οΰ; σο1, προτείνω, άν ασαι τ ί μ ι ο ; άννίρ 

Ά ν άποριίπτιτ;; αυτού: , ιδού ij πε^ ιά ; · δυνά 

μεθα να μ&νομαχνίσωμεν. 

α Ο: λόγοι ούτοι έπεισαν τον Ά ν τ ά ρ ό'τ 

έί; τά σττ'θ/) του ΆεΊΟ ω^ει κ^ρΰΐα μίγάλΊ] 

καί γενναία. Θελων 3έ ν' &Κ0.ο| ίσο; αυτώ 

κ α τ ά τ/,ν γενναιότατα και μεγαλοφροϊύνν,ν, 

u — Δένομα ι , απάντησε, τ α ; προτάσει : σου, 

*χ ί λαμβάναι τον ί - - ο ν . 

αΚαι τ α ϋ τ α είτ^ών, ώρεςεν αυτώ τήν χείρα, 

·?,ν ούτο; εδλιψΐ μ ε τ ά άπροσ-οινίτου ίγφχ'ης. 

Ά φ ι π - ε ύ σ α ; ιϊέ ό Άρ'.Ο γ.χϊ κρατών ό ίδιος 

τόν αναβολέα, έβοτ,0/ ;σε τ όν Ά ν τ ά ρ νά ί π 

πευση. Ουτο ; , ΰττερ-Λΐανος διά τ/.ν άπόκτϊ,σιν 

Γοϋ β χ σ ι λ ε ω ; τ·?.; ττεδιάοο; καί τ / , ; έρ·/,ι/ου, 

διε 'τα;ε τ ο υ ; ανθρώπου; του νά οερωσι τϊγΛ'Ά 

Καθαν τ ο υ ; οούλου : , τ ά ; γυναίκα; καί 

τά ζώα τ/ ,ς , και παρακολούθησε ττ,ν συνοδι'αν 

δ ια του β λ έ α μ α τ ο ; , α / ρ ' ί οϋ επείοθη δ τ ι 

έ;/,λθε π α ν τ ό ; κινδύνου». 

Ε π ί σ η ς ώς οί ίππ όται του μεσαίωνος 
ει /εν ό Ά ν τ ά ρ οΰ μόνον περίφημο ν ί'π-
πον, άλλά και σπάθη ν περιλάλητον. Ι 
δού ή ιστορία αύτη: , κατά τό ποίημα. 'Ο 
Αντάρ απήλθε μετά του πρίγκιπος 3Ιά-
λεκ είς τόν πόλεμον . 

« Τήν δευτε'ραν τ·7,ς εκστρατε ία; ήμέραν, ό 

Ά ν τ ά ρ , ένώ κ α τ ά τά,ν συνήΟειίν του ο ι ί τ ρ ι ζ ε 

Η ί σ α ; τών π ο λ ε α ι τ τ ώ ν τ ά ; γ ρ » μ μ ά ; καί 

•πρού^ ώρϊ,σ;ν ί κ χ ν ύ : , ερθασεν ει; χθαμαλ/ ,ν 

κ ο ι λ ά δ α , έν είδε δύο πολεμ ιστάς θ ί ρ ι ω δ ώ ; 

μ ο ν ο μ α / ο ϋ ν τ α ς . Ό τ;ρ<<); έκέντν.σε τόν ιπτ.ον 

του καί τού ; έπλησίασε . 

.α — Σ τ ί τ ε I έρώντ,σε. Π α ύ σ α τ ε ! Τ ί ; εστίν 

δ λ ό γ ο ; τ/,ς εριδο; ; δ ιότ ι ΐκ τών δπλων καί 

τοϋ ιματ ισυοϋ σα; , δεν ραίνεσθε έ/_0ρο'·, άλλά 

τέκνα τ / . ; αύτα ; φυλΐ,; . 

α— "Εγζι; δ ίκαιον, άπάντητεν ό νεώτερο; 

τών μ ο ν ο μ α / ο ύ ν τ ω ν πλ/ ,σιάσας τόν Ά ν - ά ρ , 

εσαέν μ ά λ ι σ τ α άδελοοί . Άφίεμα ι λοιπόν, εύγε-

ννί ' .ππεϋ, εί; τ/,ν π ίστ ιν σου, καί επ ικαλούμαι 

τήν προστασίαν σου. 

κ — Κ άγω βοί παραχωρώ αυτήν, χπτίντασεν 

ό Ά ν τ ά ο . Ά λ λ ά πόθεν ή άρορμ/, σ υ μ π λ ο κ ή ; 

τόσω άντ ιστοατευομένα; προ ; τήνφύσιν ; 

α — Σ α ; είπον ή'δ/ι ότι ο ϋ τ ο ; είναι αδελ 

φό; μου . Ιίίναι μεγαλν 'τερο; έμοϋ κ α τ ά - δ ύ ο 

ϊττ,. Ό π α τ / ρ μ α ; ΐ ,το εκ τών πρώτων τνις 

ι υ λ ή ; α α ; καί ί κ α / ε ϊ τ ο Ά μ ρ ο ύ . Τ υ ν . υ : · ; ; τ » ί 
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Άρίθ και ε γ γ ο ν ό ; τοϋ Τε'μπα. Ί ΐμερχν τ » ά , 

ενώ δ Άρίθ έκάθητο χ * μ α ί εν τ ω λε ιμώνι , 

απώλεσε μίαν κάμηλον . Ζητήσας πληροφορίας 

τϊϊρί α υ τ ί ; παρά διαφόρων πο ιμένων, έμαθεν 

Ott τήν προτεραϊαν είχεν ά π ο σ π χ σ θ ή τών 

λοιπών συντρόφων της κ αϊ πο ιμήν τ ι ς τήν 

παρηκολ,ούθησεν επί τ ω σκοπώ νά έπανα^έρη 

αυτήν ει; τά ποίμνιον, άλλα μ α τ α ί ω ς . Ό πο ιμήν , 

ά π α υ δ ή σ α ; νά διώκνι αυτήν , έλαβε λίΟον με-

λανόν, σκληρόν και στ ίλβοντα και ερριψεν 

αυτόν κ α τ ά τής καμήλου δ ι ' άπάσης τ ή ; δυ 

νάμεως του . Ό ΧίΟος δ ιεπίρασε δ ι α μ π ά ξ τήν 

κάμηλον , ήτ ι ς έπεσε πάραυτα νεκρά επί της 

Αμμου. "Οταν δ βοσκάς έπλησίχσεν αυτήν, εκεί· 

htr, έπλίεν εις τό α ίμα τ η ς , δ δέ φονεύσας αυτήν 

λίθος εκείτο παρ ' αύτη'ν. Ό π ά π π ο ς μου ί π -

πευσεν αμέσως κα'ι, οδηγούμενος ύπο του π ο ι · 

μένος, εφθασεν ό'που εκείτο ή κάμηλος . Έ ξ η 

τασε τήν πληγήν της, έ π ε ι τ α έλαβε τόν λίθον 

χα ΐ παρατηρήσας αυτόν επισταμένως, εγνω ότι 

ήν άερόλιθος πεσών εν σ χ ν μ α τ ι κεραυνού άνω

θεν. 'Κκόμισεν αυτόν τότε είς τ ινα σιδηοουο-

γ δ ν , όπως εξ αυτού τ ω κατασκευάση ξίφος. 

Ό ικανός τεχν ί της εντός τριών ήμερων τ ώ έπα-

ρουσίασεν ίσχυράν καΐ στίλβόυσαν λ ε π ί δ α , 

μήκους δυο π ή χ ε ω ν και πλάτους δυο σπι 

θ α μ ώ ν . 

« — Σοι φέρω, τ ώ είπε, ξίφος τέλειον, άλλά 

ποίος άρα γε βραχίων είναι Ικανός νά μ ε τ α χ ε ι -

ρισθίί αυτό ; 

β — Ό ιδικός μου, άπηντησεν Ό ΆρίΟ, ορ-

γιοθείς έ*κ τών λόγων τοϋ τεχν ί του , ούτινος 

αΰθωρει δ ι ' ε ν ό ς μόνου ξιφισμοϋ άπέκοψε τήν 

κεφαλήν. 

« Κατεσκευασε τότε λ ί β ή ν και Οήκην ώ-

gaiav εις τήν λεπ ίδα και ώνόμασεν αυτήν 

Λχαμην, ήτο ι στερεάν. 

β. Τό ρηθέν ξίφος έμεινεν έκτοτε μεταξύ 

τών θησαυρών του , έκληρονόμησε δ ' αυτό ό 

πατήρ μου μεθ ' απάντων τών άλλων ό'πλων 

τοϋ π ά π π ο υ μου . "Οταν ή^σθάνθη τό τέλος του 

προσέγγισιν , έκάλεσέ με κα'ι μοί ε ί π ε . 

β — Τέκνον μου , γ ι -ώσκω τοϋ αδελφού 

σου τόν χαρακτήρα, όστις είναι βίαιος και 

περιφρονητής τοϋ δ ικα ίου . Προβλέπω λοιπόν 

ό'τι αντ ί νά διαιρέσνι είς δύο τά αγαθά μοιι 

καΐ νά σοι παραχώρηση τό εν, θά ώφεληθή έκ 

της πρωτοτοκίας τ ο υ και θά σφετεριοθ/, πάν

τ α αυτός. 

« — Τ ί λοιπόν θά πράξω ε γ ώ " ήρώτησα τον 

πατέρα μ ο υ . 

α — Θ ά λάβης τήν Αχαμ>\γί μοί ά π ή ν τ η -

σεν, εάν δ ' δ αδελφός σου σφετερισθή- τό επ ι 

βάλλον μέρος τ ή ; ουσίας σου, άρκέσθητι εις 

αυτήν, δ ιότ ι αύτη δύνατα ι νά σε καταστήσω 

ευτυχή . Έ ά ν τήν κομίσης εις τόν βασιλέα 

της Περσίας Νουσιρβάν, θά σέ κ α τ α σ τ ή σ η 

πλούσιον και θά σέ εχη ύπά τήν εΰνοιάν του . 

Έ ά ν κομίσης δ ' αυτήν έΐς τήν Εύρώπην, οί 

πρίγκιπες"_κ«ι μανάρχαι της θά συναγωνισθώσι 

τίς νά σοι προσφέρη πλείονα χρυσόν δ ι ' αυτήν . 

β Ήκολοΰθ/ ,σα τήν π*τρικήν συμβουλήν, 

κα'ι αμα ένύκτωσε, λαβών τό ξίφος, έκρυψα 

αυτό ενταύθα υπό τήν γήν . Ε ί τ α επανέκαμψα 

προς τόν πατέρα μου και έμεινα μέχρι της 

θανής του παρ' αυτώ . Μόλις ε ί / ομεν ενταφιά

σει αΰτάν, ό αδελφός μου ήρπασεν ά π α ξ ά π α -

σαν τήν πατρικήν κληρονομίαν, μ ή π α ρ α χ ω -

ρήσας μοι ουδέ τήν χορδήν τόξου. Μή ευρών 

όμως τό ξίφος, μέ ήρώτηβε τ ί έγένετο. 

« — Δεν γ ινώσκω τ ί π ο τ ε , τ ώ άπεκρίθην. 

α — Ψεύδεσαι ! εφώνησεν ούτος. Μόνο; 

σύ ήδύνασο νά τολμήσης νά τό άρπάσης. 

β Και επετέθη κ α τ ' εμοΰ. Φοβούμενος τότε 

εγώ τήν οργή / του, τ ώ έδιηγήθην, όπως τόν 

καθησυχάσω, τόν μ ε τ α ξ ύ έμοΰ και τοϋ πατρός 

μας δ ιάλογον και πώς έκρυψα αυτό τ ή δ ι α 

τ α γ ή εκείνου, δοθείση μο ι έν τίί ώρα τοϋ θα

νάτου τ ο υ . "Ηλθομεν αμφότεροι ένταΰθα" αλλ» 

όσον και άν ήρευνήσαμεν, δέν ήδυνήθημεν νά 
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άνεύρωμεν αυτό . "Ισως εύρε τις αυτό κα'ι τ ό 

ύπεξηρεσεν. Ά λ λ ' ό αδελφός μου, αμφιβάλ

λων περί της ειλικρίνειας τών λόγων μου, δ ι ' 

οργής λυσσώδους έζήτησε νά τ ώ φέρω τό ξί

φος. Έ π ι π ε σ ώ ν δέ κατ ' έμ,οϋ, 

« . — "Αθλ ι ε ! άνέκραξεν, ή δές μοι τά ξί

φος, ή σε φονεύω I 

α Ε γ ώ ή;ξάμην αμυνόμενος, δ τ ε έφθασες. 

Ά λ λ ' δ αδελφό; μου θά μέ ν ικήση, δ ιότ ι εί

ναι ίσ/υρώτερος κα'ι έχει δπλα τελειότερα τών 

έμών. Μόνος σύ λοιπόν δ ίνασαι νά μέ σώσης. 

^ Ό Ά ν τ ά ρ , εΰσπλαχνισθείς τόν νεανίαν, 

εστράφη πράς τόν άδελφόν του και , 

« — Διατ'. , τ ώ είπε μ ε τ ά λίαν εντόνου ύ 

φους, οί τυραννικοί ούτοι κα'ι άδικοι πρά τόν 

άδελφόν σου τρόποι ; "ίσα πρός σέ έχε ι κα'ι 

αυτός δ ι κ α ι ώ μ α τ α είς τήν πατρικήν κληρονο·* 

μ ίαν . ΔιατΙ λ ο ι π ό ν αρνείσαι νά παραχωρήσγ.ς 

αύτώ τό ήμισυ αυτής ; 

Κ— Π ο τ α π έ δούλε, τ ώ άπή^τησεν δ μ ε -

γαλήτερος τών δυο αδελφών μ ε τ ' δργίλου τ ό 

νου, πρόσεχε είς τάς υποθέσεις σου και μ ή 

αναμιγνύεσαι ε'ς ξένα συμφέροντα. 

α Κα'ι συγχρόνως έρρίφθη κ α τ ' αύτοϋ δπως 

τόν προσβάλη, έκλαβών αυτόν ώς κοινόν τ ινα 

μαντ ,τήν. Ά / . λ ' δ Ά ν τ ά ρ , προλαβών, έ'πληξεν 

αΰτάν δ ιά τοϋ δόρατος του τόσω ισχυρώς, 

ώστε τό δόρυ, ε'σελθάν δ;ά τοϋ στήθους, εξήλ

θαν άπα των νώτων κ α τ ά 10 σπ ιθαμάς . Ό 

π λ η γ ε ί ; έπεσε νεκρός και έκυλίσθη έπ ί της 

άμμου . 

β — Έπίστρεψον οίκαδε, ειπε τότε δ Ά ν 

τάρ τ ώ μικρό τέρω άδελφώ' λάβε τ ά αγαθά 

τοϋ πατρός σου, και αν τολμήσ·/ί τ ι ς νά σοι 

αμφισβήτηση αυτά , είπε δτι δ Ά ν τ ά ρ σοι τ ά 

έδωκε, διότι σοι ανήκον* άν δέ και πάλιν 

έπ ιμένη, σπεϋσον πρός άναζήτ/ισίν μου. Τά 

όνομα Άντάρ είναι γνωστόν πάσαις ταϊς 

φυλαϊς. Θέλω σπεύιε ι τ ό τ ε κομίζων τόν θά* 

νατον κ α τ ά παντός άδικου. 

α Ό νεαρός Ά ρ α ψ ηύχαρίστησε μ ε τ ' άφο-

σιώσεως τόν ήρωα, και απήλθε λέγων: 

«— Ό άδελ^φός μου επεσεν υπό τό δόρυ 

σου" ή / ε ίρ μου είναι άγνή άπα τοϋ αίματος 

του" δ έ ν ε ^ ω τύψεις συνειδότος επί τ ώ θανάτω 

του , ούδ ' εχθρούς π λ έ ο ν άρα ούδε ί ; θά μο ί 

αμφισβήτηση τήν περιουσίαν μ.ου. 

β Ό Ά \ τ ά ρ έν τούτοις άφνππευσεν δ π ω ; 

ε'κοάλ/, τ ό δόρυ του άπό τοϋ σ ώ μ α τ ο ; τοϋ 

νεκρού. Έ ν ώ δέέβύθ ι ζεν αυτό είς τήν ά'μμον, 

ό'πω; τό καθαρίσ·/! άπό τοϋ εχθρικού α ί μ α τ ο ς , 

ήσθάνθη δτ ι προσέτριβέ τ ι δ ι ' αύτοϋ . Θ*υμά-

μάσας επί τ ο ύ τ ω , αφαιρεί τήν άμμον δ ιά τών 

χειρών του , και ευρίσκει υπ ' αυτήν τό περι-

λάλητον ξ ίφος , τήν άφορμήν τής μ ο ν ο μ α χ ί α ; 

του . Τό εύρημα άπέδωκεν ε'ς τήν θείαν προ-

νοιαν. Στραφείς λοιπόν πρός τόν οϋρανάν" 

είπε: 

« — Σύ μοί έδωκε; αυτά πρός υπεράσπισα 

τής δικαιοσύνης και προστασίαν τοϋ αδυνάτου 

και αθώου, εγώ δε θέλει υπακούσω είς τήν 

θέλησίν σου, ώ Π α ν τ ο δ ύ ν α μ ε ! Σύ μο'ι έ δ ω κ ε ; 

τήν καρδίαν και ισχύν τοϋ λέοντος" τ ά γόνα

τ α μου πλήσσουσι τ ά πλευρά τοϋ 'ΑιιχγχΙζΐ, 

ή Jiaph στ ίλβει έν τνί δεξ ιά μου" μ ά χ ο μ α ι 

χάοιν τ ή ; Ά μ π λ α ; · ώ ! τ ί ; τών θνητών θά 

τολμήση νά μέ ά ν τ ι μ ε τ ω π ή σ η ; » 

Ιδού και έμβατήριος, τονισθεισα υπό 

τοϋ Ά ν τ ά ρ και ψαλλομένη ύπ' αύτοϋ 

κατά τάς εκστρατείας. 
ο ' ΐ δού έκ νέου βαίνω πρό ; τ ό πεδίον τοϋ 

ολέθρου. Νυν θ ' άποδε ιχθ / i ο ί ο ; εσομαι πρό; 

τ ο ύ ; εχθρού; . Τό Οάρρο; θά μέ άνυψώση ενώ

πιον τών φυλών, και θέλω κ α τ α π α τ ή σ ε ι δ ιά 

τών ποδών μου κα'ι αυτά τοϋ ωκεανού τ ' α

δ ά μ α σ τ α κ ύ μ α τ α . 

α Τό ξ ίφο; μ ο υ επ ιπ ίπτε ι έν μέσω τών 

φλογών τοϋ πολέμου, όπερ ε γ ώ σβενΰω δια 

τ ή ; α ι χ μ ή ; τοϋ δόρατος μου . 
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« Έ π ί t î j θέα του 'Juxyaìp π α ; ίππος 

τρέμει* τ; δέ αχανή έπ ιχέε ι τον θάνα

τον κ α τ ά τών ε/Ορών δ ύ η ν ρεύματος χ έοντο ; 

ύδωρ. 

« 'Π καρδία πάλλει εντός τ ο ύ στήθους μου 

κ,αί ζητε ί ανυπόμονο; ίκανοποίησίν τ ινα. Νυν 

θα τ ύ χ η αυτής . Ό ίππεύς καί ό ί τ π ο ; του 

θέλουσι περ ι τυλ ιχθή ΰπο κόνεως. 

α &'έ γινώσκετε ; Είααι υίός τού ξίφαυ; μου 

καί τής λόγχης μου . Δ ι ' α ΰ τ ά τ α δύο ειμί δ ι ά 

σημος" χάρις αΰτοίς το ονομά μθυ αντηχεί 

ανά τήν έρημον καί τά ορη». 

Δ ί δ ο μ ε ν τ έ λ ο ς ε ί ς τήν δ ι α τ ρ ι β ή ν τ α ύ -

την 2ίά τ ώ ν έ ξ η ς δ ύ ο τ ε μ α χ ί ω ν , ά π ε ρ ό 

Λ α μ α ρ τ ί ν ο ς έ δ η μ ο σ ί ε υ σ ε ν . 

. 'Ο Ά ν τ ά ρ δ ιετέλει α ι χ μ ά λ ω τ ο ς έν Πΐρσία, 

ή ; τον βασιλέα είχε π ο λ λ ά χ ώ ς άλλοτε ευερ

γετήσε ι . Ό βασιλεύς, ενθυμηθείς τ ά ; υπηρεσίας 

τού Άντώο, ήλευθερωσεν αυτόν, δωρησάμενος 

αυτώ χ ρ ή μ α τ α , ίππους , δούλους, πρόβατα, καί 

ό'πλα δ ιάοο ια . Καθ' όδόν ό Ά ν τ ά ρ συνήντησε 

πολει/.ιστήν περίφημον, ά π α γ κ γ ό ν τ α τήν Ά μ -

πλαν . Έφόνευσεν αυτόν καί έλαβε μ.εθ' εαυτού 

τήν έρωμένην. Έ ν ώ έπλησίαζεν ε!; τήν φυλήν, 

έστειλε ν άνΟρωπον, "να, προφθάνων, ε ιδοποίη

ση τού; συγγενείς του , οίτινες, άγνοιύντες τήν 

τύχην του , έ .όμιζον αυτόν νεκρόν. Ί1 ε ίδησι; 

της επανόδου τ ο υ έπλήρωσεν αυτούς χαρά ; 

καί έσπευσαν ει; συνάντηςίν του , συνοδευόμε

νοι υπό τών προκρίτων της φυλή ; καί αυτού 

έ'τι τού βασιλέως Ζοε'ίρ. Ί δ ώ ν αυτόν δ Ά ν τ ά ρ , 

~ Ί άρη μεγάλως , καί άφιππεύσα; ησπάσθη τόν 

ά 'αβολέα το.ύ ί π π ο υ του , ό δέ βασιλεύς τόν 

π : : ι ε π τ ύ χ θ η . Οί άλλοι αρχηγοί εΟλιψχν αυ

τόν είς τάς α γ κ ύ λ α ; των . Ό Αμάρας μόνος, 

σντεραστής αυτού απορριφθεί;, έφάνη δ υ σ α -

c εσταΟείς. 

Ό π ω ς τ ίμηση τόν Βασιλέα του , δ Ά ν τ ά ρ 

ςξηκολούθησε βαδ ί ζων παραπλεύρως αυτού, 

ο .πιστευΟεί; τήν σύζυγόν του δέκα Μαύροι;, 

είτινες κ α τ ά τήν νύκτα άπεκο'.μήθησαν έπί 

τών καμήλων τ ω ν . Ί1 Ά μ π λ α είχε και αυτή 

άπο/.οιμηθνί, άλλ ' έ ταράχθη και, έξυπνήσασα, 

ευρέθη μακράν της λοιπής συνοδίας. Αι κραυ-

γα ί της αφύπνισαν τ ο ύ ; Μαύρους, ο'ίτινες τότε 

ένόησαν δτ ι τά ζώά των παρεξετράπησαν της 

οδού. Έ ν ώ άπεμακρύναντο, όπως έπανεύρωσι 

τήν όδάν, ή Ά μ π λ α κατήλ.Οεν άπό τ ή ; κα

μήλου τ η ; . Αίφνης ίππεύς ήρπασεν αυτήν βία 

καί έκάΟισεν αυτήν έπί τού ί π π ο υ του . Τ Α τ ο ν 

δ Α μ ά ρ α ς , δστ ι ς φθονήσας τάς Τ'.μά; α ί τ ινε ; 

άπενεμήθησαν τ ώ άντεραστνί του, απεσύρθη 

μακράν, καί έσκέφθη ν ' ά π α γ ά γ η τήν έρωμέ

νην του . Ε π ε ι δ ή δέ ή Ά μ π λ α έμέμφετο της 

πράξεώ; του ταύτης ώ ; άναξία; έμίρου, 

— Προτ ιμώ/ άπήντησεν δ Α μ ά ρ α ; , νά σε 

ά ;πάσω, παρά ν ' αποθάνω β λ ; τ ω ν σε σύ-,υγον 

τού Ά ν τ ά ρ . 

"Εσπευσε δέ δ π ω ; ευρη άσυλον παρά τινί 

ίσχυρα φυλή, έχθρα τού Ά ν τ ά ρ . 'Εν τούτοις 

ο': Μαύροι έφθασαν εί; τήν θέσιν έν η είχον ά-

φίσει τήν Ά μ π λ α ν , ϊ - α παραλάβω»ιν αυτήν . 

Εύρον λοιπόν τήν κάμηλον , καί άγνοούντες ότ ι 

αύτη είχε κατέλθε ι αυτής, υπέθεσαν οτι ευρί
σκεται εντός τού σ-άκκου. (α) "Οταν έφθασαν 

είς τόν πρός 8ν δρον των , δ Αντάρ, αφού ε -

συνώδευσε τόν Βασιλέα εις τήν σκηνήν τ ο υ , 

άπεχαιρέτησεν αυτόν καί έσπευσε νά εύρη τήν 

έρωμένην, ά λ λ ' οποία δπήρξεν ή έ 'κπληςί; του, 

δταν δέν εύρεν αυτήν ο ίκαδε ! Μ ή δυνηθείς νά 

μάθη τι περί αυτής, ί ππευσε πάραυτα καί α 

πήλθε πρά; άναζήτησίν της . 'Εφ' ημέρας πολ -

λάς έπλανατο κλαίων τήν άπώλειάν της οιά 

τών έ;ής στ ί χων : 

« Ό ύπνο ; φεύγει άπό τών ο μ μ ά τ ω ν μου . 

Τά δάκρυα έχάραξαν αύλακα ; έπί τών παρει

ών μου . 

(«^ S άXX Ο V ί-ζν.χ'/.ίζχ'χι·/ τό ν/, χρνδροΰ Cri άστα
το; ε/.ατε'ρωΟεν τή; χαμηλού Ιξβρτώμενόν ^ορείον, εν ι<> 
|iivou<n κατά την Moiwopixv ο' î t i της χαα^Λου t«îu-
ίεύοντε;. 
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κ Τόσον ολίγον είόομεν αλλήλους, ώστε ή 

θλίψι; μου μόνον έπηύξησεν έπί τνί θέα τ η ; . 

κ Ή άπομάκρυνσις αυτη μ.οι κ α τ α σ χ ί ζ ε ι 
τήν καρδίαν. 

α Ι Ιόια δάκρυα μάτην χυθέντα μακράν της 
τρυφερά; μου φίλης ; 

« " Ο π ω ; κ α τ α σ τ ώ ε υ τ υ χ ή ; δέν έζήτησα 
άλλο ή τ ή ν ( Ά μ π λ α ν μου, ώ ; ό φυλάργυρο;, δ-
σ τ ι ; ζητε ί νά ίδη, έπί μίαν στ ι γμήν τόν θη-
σαυρόν του .» 

"Ο Ά ν τ ά ρ έπανακάμψα; μετά π ο λ λ ά ; μ α 

τ α ί α ; ερεύνα;, έσκέφθη νά πέμψη· τόν αδελφό/ 

του Σεμπούμπ μετημοιεσμένον προ; άναζή

τησίν τ η ; . Μετά τινα χρόνον έπέστρεύεν ούτο; 

ειπών αυτώ δτ ι άνεχάλυψε τJjy ύπαρξιν τ ή ; 

Ά μ π λ α ς παρά τ ώ Μαφαρέη-έμπέν-Άμάρν, δ-

σ τ ι ; ε ί / εν άρπάσει αυτήν άπό τών χειρούν τού 

Α μ ά ρ α , δπως τήν συζευχθ/ i , άλλ ' δ τ ι α ύ τ η , 

μ ή συγκατανεύουσα, έπροοποιείτο δτ ι έπασχε 

τάς φρενας· δτ ι δ άρπαξ α ύ τ η : , πρός τιμωρίαν 

της , ήνάγκαζεν αυτήν νά έκτελνί χρέη υπηρέ

τριας· δ τ ι ή μήτηρ του περιεφρόνει αυτήν -/.Ά 

τ η ανέθετε τάς βαναυσοτέρας εργασία;, κ τ λ . 

Κ — "Πκουσα αυτήν , προτέθτκε , στενάζου-
σαν, προφερουσαν τ 5 ονομά σου και άδουσαν 
τ ο ύ ; εξής στ ί χους . 

α "Ελθετε νά μ έλευθερώσητε, ώ συγγε . ε ί ; 
μου, ή τ ο ύ / ά χ ι σ τ ο ν γνωστοποιήσατε τ ώ Ά ν 
τάρ τήν τύχην μου . 

« Τά δεινά μου κατέβαλον τό σθένο; uou! 

Τά δεινά π ά ν τ α έπέπεσον κατ ' έμοΰ, άφ' ή ; 

άπεμακρύνθη ά π ' εμού δ λέων. 

α Αύρα ελαφρά ήρκει νά μέ κ α τ α σ τ ή σ η 

άσθε -ή . Σκέφθητε νΰν οία π ά σ χ ω . 

Β Ίί υπομονή μου εκλείπει . Οί εχθροί μου 

θα άγάλλοντα ι . Πόσας ταπεινώσεις ΰ π έ σ τ η ν } 

άφ ' ότου ε"χασα τόν ήρωα τής καρδίας μου ! 

«. Ί1 σ ταθ ϊρότη ; μ,ου είναι δ τύραννο; μου , 

δ ιότ ι δέν μ ' άοίνει νά ησυχάσω. 
« Ά χ / άν ήτο δυνατόν νά πλησιάσω τόν 

Ά ν τ ά ρ ! μόνος δ λέων δύναται νά υπεράσπιση 
τήν 'δοοκάδα .' 

α Α: δυστυχ ία ι μου Οά συ.εκίνουν καί αΰ.· 

τ ο ύ ; τού ; βράχο-ς» . 

Ό Ά ν τ ά ρ έσπευσε π ά ρ α υ τ α καί μετά μ α 

κρά; καί α ί μ α τ η ο ά ; συμπλοκά; , ήλευθεοωσε 

τήν Ά μ π λ . α ν . 

Μή Οέλων δέ δ πατήρ τ ή ; " Α μ π λ α ; νά π α · 

ραχωρή;·/] τήν κόρην του τ ώ Ά ν τ ά ρ , απήλθε 

κρύφα τ ή ; φυλής φέρων μ ε θ ' ε α υ τ ο ύ τήν κόρην 

του έν ημέρα κ α θ ' ήν δ Ά ν τ ά ρ άπουσί>ζεν. 'Εν 

τ ή έπιστρο'ρ'^ τ ο υ , μ ή εδρών πλέον τήν " Λ μ · 

πλαν , έψαλε τ ο ύ ; έςή ; σ τ ί / ο ν ς . 

« Π ω ; ν ' αρνηθώ δτ ι α γ α π ώ τήν Ά μ π λ α ν , 

άφο.ύ τά. δάκρυα μου μαρτυρούσι τήν θλίψιν ·?,ν 

αισθάνομαι έπί τνί άπελεύσει τ η ; ; Μακράν αύ

τ η ; , τό πύρ τ ή ; χαρδ ία ; ^μου καίει πλειό-

τερον. 

ο *ΙΙ υπομονή μου μειΟύται, ένώ αυξάνει ε'ν 

έμοί δ πόθο; τού νά τήν Ι π α ν ί δ ω . 

« Μόνον πρός τόν Θεόν παραπονούμαι διά. 

τήν τυραννίαν τού πατρός της . 

« Φίλο;, ό έρως φονεύει έμέ, τόν τόσω ί σ χ υ -

ίόν, τόσω γενναίον! 

α Ω κόρη του Μολέκ I αρνούμαι ύπνον τώ 

πεπονημίνω μου σ ώ μ α τ ι . 

κ Κλαίω τόσον, ώστε τά πτηνά θά ίδωσι 

τήν λύπην μου καί Οά συγκλαύσωσι μετ ' έμοΰ: 

« Α σ π ά ζ ο μ α ι τ ή ν γήν ·?,'·> π α τ ε ί ; . "Ισως 

ή δροσερότης σου σβέσ·/! τήν φλόγα τής κ α ρ 

δίας μου . 

ιι Ω ρ α ί α " Α μ π λ α ! Τό πνεύμα μου, ή ψυ

χ ή μου έκλείπβυσιν, ένώ τά ποίμνιόν σου 

ευρίσκεται ασφαλές υπό τΛ,ν έπιτήρησίν μ ο υ . 

α Ευσπλαχνίαν δ ι ά τήν άθλίαν μου κ α τ ά -

στασιν. "Εσομα! σοι π ιστός αιωνίως. 

α Μάτην οί ώντερασταί μου δέν ά γ ά λ λ ο ν 

τα ι ! Ουδεμία υπάρξει πλέον δ ι ' έμέ άνά-

παυσις !» 

Τοιούτον είναι έν περιλήψει τό μακρόν καί 

περιλάλητον πο ίημα τού δ ιασήμου Ά ν τ β Λ 
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Ο ΣΟΥΛΤΑΝΟΣ ΑΡΣΑΚΗΣ. 
\§*i> 

(ΔΙΗΓΗΜΑ A Ν A T O Λ I K O N ) 

Ό 'Αρσάκης έβααίλιυεν έν "Ορμους. Ί Ι "Ορ

μους ητο νήσος ωραία κείμενη εν τω Περτικω 

κόλπω. Τούτο το γινώσκετε κάλλιον εμού, ά-

ναγνώσται μου, διότι τήν μυθολογίαν, τήν ίστο-

fíxv καί την •γεωγραφίαν τάς γινώσκετε έκ 

στήθους. 

Ό Άρσάκης ητο διάδοχος τού Όρχάνου έ· 

κενού, ού μνιίαν ποιείται ó Τάσσο;, -όστις 

πληγε ίς ύπό χε·ρός γυναικείας έρρίφθη εκ του 

lnr.au isti του αμμώδους τής'Συρίας εδάφους, 

καθ ήν έπο - / òν ó Βουλ'ών έποίησεν ένδοςον κ α 

τάκτησαν, απ ελευθέρωσα ς τον μέγαν τάφον τού 

Ίγ,οοΟ. 

Ό Ά οσάκις δεν έζήτει πολεμικά; τιμάς, οΰδ 

εμιμήθη το παράδειγμα του πατρός του. Δεν 

ή3ελησε να στέψη το μέτωπόν του μέ δάφνας 

αίματος καί δέν ετέθη επί κεφαλής πολεμικών 

φαλαγγών, 'Πγάπα τάς γυναίκα:, τους αγώ
νας, τ α θεάματα, τάς πανηγύρεις, τους χορού; 

καί τα δε ίπνα . Τί λέγετε , άναγνώσται φίλτα-

τοι ; Δέν έπραττε κ α λ ώ ς ; 

Δέν επιχειρώ- να περιγράψω τήν μεγαλοπρέ-

πειαν ήτις εβασίλευεν έν τ η Όρμους, oùîè τήν 

πολυτελειαν τήν πολλην* λέγω μόνον ότι η 

χωρα αυτό κατέστη το κέντρον της καλαισθη

σίας, της άγαλλιάτεως καί της άπολαόσεως. 

'ΐίκε·. έβλεπε τις διαπρέποντας τ ή ; τε Α σ ί α ς 

και Ευρώπης τους αρίστους περιπλανώμενους 

Ιππότας , τάς ώραιοτέρας γυναίκας, τους περι-

καλλεστερου; ε'ραστά;. 

Πάντα δέ ταύτα ίποίει ó 'Αρσάκη;, όπως 

ο ιασχεδαζη τήν ονζυγόν του, ήν άρτι έν μφεΰ-

( / . Έκαλείτο δ ' α υ τ η Ειρήνη κ ι ί ήτον ή ώοαιο-

-•-ζχ νέα τ ή ; Ασ ία ; . ,Μή αμφιβάλλετε περί 

τ :ότου , άροΰ το διαοεβαιώ έγώ. 

Χάριν αυτή; συνέβησαν μονομαχίαι τι·.έ; με 

ταξύ τω- υποψηφίων απαιτητών της. Τ1]ο·αν δ ' 

ούτοι τόσο·, πολλοί, ώστε οι» συγκατένευε να 

τους νυμφευθεί όλους, θά ειχε χίλιους συζύ

γους, Μή θαυμ,άσητε δέ αν άφ' όλους αΰτοϋς 

προετιμή.θη ό 'Αρσάκης, διότι ε ις «ρίγκιψ θά 

είναι κατά τό μάλλον ή ήττον ωραιότερος των 

άλλων ανθρώπων. Ό Άρσάκης ητο μάλιστα 

πρότυπον καλλονής. 

Έ π ί τ·.να γ ρ ένον τό ευγενές ζεύγος έζησεν έν 
• , , " , γι 
οαονοια άουονίκωτατη, ουύενος ίων ουο σν,ν-

ζων οχόντος^ποτέ υπόνοιάν τι«α κατά τού έτε

ρου, ουδέ καναλι ,φίέντο; ύπό ζηλοτυπίας, ήτις 

εστίν ό σπόρος των διενέξεων."Ιαως δέ θά ε ; / · 

κολοΰθουν όντως άρμονικώς βιοΰντες μέχρι τ έ 

λους, ά< ό Βεελζεβούλ, όστις πάντοτε φθονεί 

τήν ευτυχία ν τών θνητών, δέν παρενεβαλλε με

ταξύ των τά εαυτού κέρατα. 

Ό Άρσάκης ή ν ά π α έμπαθώς τας μαγ ικά ; 

τέχνα;* όπως δε πληροί τον εαυτού ποίον, σ υ -

νεσο-ώρευεν έν τή αύλΫ) του αστρολόγους και μά 

γους προλέγοντας τά μέλλοντα καί τήν τύχην, 

οίτινες όπως άνακαλόπτωσι τά μύχια τ η ; καρ

δίας τών ανθρώπων, μεταχειριζοντο μέσα πα -

ραδοξώτατα. Ό Άρσάκης έπεθύμει νά άνακαλύ-

π τ η τί οΐ άλλοι έσ/έπτοντο περί αυτού, καί τ ι 

ένέκλειον έν τω σττ,9ει τ ω ν . Ει; λοιπόν τών 

μ,άγων τούτων τ ω έκόμισε μυστηριώδη μαγικό·/ 

π ΐ λον , όστις ειχε τό έξης προτέρημα. Ό φέρων 

αυτόν καί συνομιλών μεθ' οίουό/,ποτε, έμάνθανε 

πάντα τ ά κρύφια της καρδίας του μεθ' ού έ λ ά -

λει, διότι άκων οΰτο; τά ώμολόγει καί τά έςε-

Οετεν. Ό προτενεγκών όμως αϋτώ ' τόν πίλον, 

έθετο τον όρον ότι δεν έπρεπεν ό Σουλτάνος να 

δυσαρεσ"·η9/ι ποσώς αν χάρις τω πίλω έμάνθανε 

δυοάρεστα πράγματα, ού*έ νά ΐπιβάλη τιμωρίας 

η νά ζηινί εκδικήσεις. Μάλιστα ώφειλεν ουδέ 
' καν ν' απόδειξη δτι ένόησεν η vj.tt.hi τι προς 

τόν ακουσίωςόμολογήσαντα αΰτώ τήν άλήθειαν. 

Ό 'Αρσάκη; ΰπεσχέθη* άλλ ' ό μάγος ά τ ή : η σ ε 

\ά όρκ ι ιθ^ ,κα ί ό Σουλτάνος ώρκίοΟη. Ά π ή τ η σ ε 

.δε τούτο ό πο.ηοός μάγος, διότι έγίνωσκε κα-
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ύλούς ότ ιάν ό Άρσάκη; ώρκιζετο, δέν θά παρε-

βίαζε κ α τ ' οΰδένα λόγον τόν βρ*ον το·· , δν έ" 

Οεώρει ίερόν. Ή τ ο δ έ l ì ; τών πιστότερων ο

παδών τού Ι)ροφή:ου καί τοι διήγε βίον έκλυ-

τον . 'βγίνωσκεν έ< στήθους το ήμισυ τού Κ.Ο-. 

ρανίου καί κατά τήν ώρισμένΛ,ν δια τήν προσευ-

χ ή ν ώραν, κατέλειπε τάς σπουδαίο τέρας καί 

μάλλον κατεπείγουσας ύποθέ3εις του, βπω,ς 

προσευχηΟη,. 

Εύίάητον είναι δτ ι ό Σουλτάνος έν_άρη μεγά 

λως έπί τίί αποκτή ιε ι τοϋ μαγικού πίλου. Ίΐ · 

φεξής έθεώρει εαυτόν άνώτερον θνητού, άφ ' ου 

"Λατώ:θου δια του πίλου β,τι άπέβαινεν άδύ .α :ον 

τοις άλλοις άνθρώποις. "Cil τυφλότη; μοιραία 

τών ανθρώπων ! 'Q ! ίμπιοτοούνη ύευδής καί 

α π α τ η λ ή ! Έ κ α σ τ ο ; νομίζει ότι εΰοίσκει τήν 

Iϋτυχίαν έν τνί "ιιπληρώίει έπιθ/μίας του τινός" 

Ϊίτις πολλάκις είναι τών δυστυχιών ή π η γ ή ! 

Τήν πβώτην ΟΟΛίμήν, ή9ελησε να ποιήση ό 

•Όυλτάνος έπί τίνος θαλαμηπόλου του , δν 

,^ ιαζό<τω; ή γ ά π α . Τ ο ν αΌρωπον αυτόν ένε. 

:τ;οτεύετο μεγάλως καί είνε πάντοτε π α ρ ' έαυ-

; ώ . Έ'.ο'.μ ατο μάλιστα ουτο; έν τ ω παοακει-

μένω δωματί(ι) τοϋ 'Αρσάκη, δπως ί πρόθυμο; 

l i ; πά^αν του πρόσκ,λη-ιν. Τό παραδοξώτερον 

Εμως"είναι ό'τι συνεν έστερον προσεχάλει τονθα-

λαμηπόλον ή Σουλτάνα παρά ό Σουλτάνος. 

Ό Μ»ρτζουκ, (',υτω; έκαλείτο ό θα'λαμ.ηπό-

λο;) ε'σήρχετο είς το δο^ιάτιον τ ή ς ' βασιλίσσης 

φορών λευκον κοντον υποδύτην καί λευχήν πε -

ρισκελίοα, ώ; τήν τού'Αν'ιίνου μεθ ' ή ; ούτος έπα . 

ρουσιάζετο ενώπιον τού Αδριανού, κατά τινα Λα-

τίνον συγγραφέα. Ο Μαρτζου* εϊχεν ΰφος ά ρ : ε · 

νωπόν καί εΰτολμον, οπ?ρ επέσυρε τήν π ρ ο σ ο χ ή ν 

της ΕΪρή··η;.**Αν δέ αυτη ώμοίαζε τήν Α φ ρ ο δ ί τ η , 

κατά τήν ωραιότητα, ό Μαρτζου< κατά το αρ

ρενωπό " οθένο; ώμοίαζε τόν ".Λρην. Τήν τού 

Μαρτζούκ συμπάθειαν προς τήν σύζυγόν του 

ένόησεν ό Άρσά<η; , «λλά δέν ώργίσθη. Ί ΐ γ έ . 

ϋΧασε υιάλιστα πολλάκις δια τούτο ειπώ· ότι Ιϊ> 

θεωρϊΐ αυτόν ένθν_ον, ού'5έ τρίποντα σκοπού' 

άνοοίους, Ό 'Λραάκη; έν συνόλω η :ο κάλλιστο; 

ά.θρωπος. Ά λ λ ω ς τε δέν ήδύνατο νά υπόθεση 

ποτέ ori' σύζυγος ένο; Σουλτάνου ήοόνατο νά έ-

ραοθή χυδαίου άνθρωπου. Τοΰτο έΟεώρει ώς άν-

τικείμενον καί είς τήν -φ-ίτιν α ϋ : ή ν . Τπό τοι

ούτων λοιπόν ιδεών ίμφορούμενος, οΰδαμώ; βυν-

έλαβεν υπόνοιάν τινα κατά της οι,ζνγου του η 

τού θαλαμηπόλου. 

Μ α τών ήμερων έχάθη^ο έπι θώκου, έχων 

παρ' έαυτω τόν μαγικόν tV.sìvOV π ίλον , ότε ει-

σήλί/εν ό Μαρτζου: φέρων τόν λογ>ριασμόν τών 

εξόδων του μηνός. Τω ε π ή λ θ ε τότε ή ιδέα νά 

φορεση τ ο ν π ίλον , όπως μάΟν) έκ τού ιδίου 

στόματος τοϋ ΰπηρέτου τά απόχρνφχ τ ή ; καρ

δία; του. Τό έπραξε λοιπόν καί έπί τα ϊ ς · έ :ω-

τ ή ι ε ο ! του, ό θαλαμηπόλος άπήντησεν οδτω; . 

— Με αγαπά ή ο'ιραία Ιίίρήνη, τό γνωρίζω, 

άλνλά δεν μο'ι αποδεικνύει τούτο έλευθέρω;. 

•Εγίν τήν άγατίώ πλειότερον καί έμουτοΰ έτι , 

διότι που Gà δυνηθώ νά εΰοω γυναίκα άξιωτέραν 

τουείωτός μου J Ό Σουλτά-ος ουσκόλως α π ο 

χωρίζεται α υ τ ή , - τοΰτο είναι τό χείριοτον. '*Αν 

άνε/ώρει, τότε θά μέ καθ.'στα ευτυχή . "Ω ' 

ε υ τ υ χ ή ; άπουοία! "Ω ! ήμέραι χαράς καί ευ

δαιμονίας άφατου ! Ναι, α γ α π η τ ή μου Ε'ι:ή<η> 

ναι, γλυκύτατη έλπίς μ ο υ . . . 

Ό Άρσά^τ.; δέν ήΐυνατο να όποφέρη πλειό

τερον. ΈΟλ.ψε τήν λαβή^ τού ξίφους καί ήτοι-

μάζετο νά άλλ ' έ-εΟυμήΟη δτι οργή καί 

έκδίκησι; ί έ » έπετρέποντο. Άφε ΐλε τον πίλον 

àiiò της κεφαλής του καί κοτευνάσας τήν όρ-

γήν του έφ' οσον ήδύνατο, ούόέν απέδειξε, διότι 

οίοςδήποτε όρκο; είχε μεγίστην επιρροή; έπτ 

της κεφαλής του. Αφιίλε λοιπά» τόν π ί λ ο ν , καί 

ό Μαρτζ-.ύ'. διέκοψε πάραυτα τ>,ν περί τής Σουλ-

τα'νας όμιλίαν, καί έπανήρξατο ομιλών περί τών 

λοναιιασμών του μηνός. 

Ό 'Αοσάκη; έμεινε κατατεθορυβημένος καί 

π>07ζαύυμενος είς το ά ' .ουτμα. Μ>νία δέ-άκο-
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λούθως τον κατέλαβε καί λύσσχ δ·.ά τό μέγα 

τής π3οσβολής. Πάν άλλ.ο σκέπτεται ή του; 

λοναριασμό; τού μηνός, Διατάσσει λοιπόν τον 

Μϊρτζού* -ι* άπέλθη χα·. παραδίδεται ερμαιον 

των σκληρών διαλογισμών,οίτινες τον έβασάηζον. 

— Λοιπόν, έλεγε xaV εαυτόν, εκείνοι ο5ς 

έκλήρωσχ ευεργεσιών και αγαθών, εκείνοι ακρι

βώς είσίν οί μάλλον «γνώμονες xal κακούργοι ; 

Καί να είμαι ναγκασμένος να τηρώ μυςικού; τ ι ύ ; 

διαλογισμού; μου και νά υποκρύπτω τήν δικαί-

«ν χ α τ ' ai-.Cn όργήν μου ; Ωρ»ία9<;ν δυστυχώ;! 

Ε ί ; δε Μουσουλμάνο; όρκιζόμενος, δέον να τηρή 

τόν ορνςςν του , οσον έ π α / Ι έ ; , όσον σκληρόν χαί 

δν είναι τούτο. Τάν δρκον έδέχθην ι ίκεία βου-

λν',σει, παραβιάζων δ ' αυτόν, προκαλώ τήν θεΐαν 

ό / γ ν ' * ·1 προσβάλλω τήν ΐιράν μου θρησκείαν. 

"Ω 1 όρκε ! ή τήρησίς σου πόσον μοί στοιχίζει ! 

Άλλα δεν σε παραβαίνω κ»! &ι επρόκειτο να 

καταβυΉσθη, ή Ό ρ μ ο υ ; , ή 'AoiV, ό κόσμος ο
λόκληρος ! 

Έ φ ' όσον Ss έπε'ρατο ν άποστρέψη τήν 

σκεύιν του άπό τ ή ; λυπηρά; είοήσεως ί|ν εμ.α-

Gîv, èr.i τοσούτον αύτη παρίστατο πε'ίυτευμένη 

ούτω; ειπείν εις τόν νουν του καί τήν χαρδίαν 

του καί καθίστα αυτόν περίλυπον. "Αχ' . άνχ-

γνώσταί μου ! πόσον άπατηλαί είιΐν αϊ βάσεις 

της ευτυχία; τών ανθρώπων ! Ό Σουλτάνο; μας 

εύρε Λύπτ,ν καί άπελπισμόν, διιου ήλπιζεν δ τ ' 

άγαλλ.ίασιν μόνον θα ευρκτκεν, "Πλπισεν δτι 

δια τού μαγικού πίλου θα άνεκάλυπτεν εϊ; τήν 

καρδίαν τών ανθρώπων πίστιν πρός αυτόν καί 

ευγνωμοσύνν,ν, εύρε δε τό άντί9ετον ! Πολλάκις 

αγνοεί τις τ ι επιθυμεί και πολλάκις μετανοεί 

δ ιό π κατώρθωσεν δ,τι έπεθόμει. ΛΙ'δλην δα»ς 

τ ή ν θλι'όιν του ό Άρσά*ης, ένόμισεν δ:ι διε" 

βλέπει ακτίνα τινα ελπίδος, ώ; δ κλυδωνιζόμε-

\θς ναύτης, όστις έν μέσω τής τρικυμίας δ ια

βλέπει ακτίνα λύονταν τήν σκοτόμαιναν κχί 

δεικνύρυσαν αύτω τήν άπωλεοθείσβν όοόν. 

— "Ι^ως, εσνέπτετο, ό μάγος (δια τίνα λό-

γον, ό Κύριος μόνον γινώσκει) ε/.αμεν ώ : τ ε ù 

Μαρτζούκ να όμιλήση κατά τής συζύγου μου 

δίκην ψιττακού. "Ισως είναι ίδιον αυτών τών 

μάγων να κάμνουν ώστε να όμιλν;, τ ις άλλα και 

άλλα ό άκούων ν' άντιλ^μβάνηται . " Ι σ ω ς . . , 

τις ο ίδε ; ._ . . τόν Μαρτζούκ, δέν ένόησα καλώς. 

"Ισως εκείνος δι* άλλην έλάλει ΕΪρήνην, κάγώ 

υπέθεσα δτι ομιλεί περί τής συζύγου μου, 

'Εώ μέ τοιαύτα ο-ειρα καί τοιαύτας χ ίμα ι 

ρας έοουκόλει τήν τεταραγμενην αυτού φανταοίαν' 

καί τήν Ttpa-j μχτ ικό ' .ητχ τής δυστυχία; τ θ ) 

αντικαθιστά διά φανταστικής ελπίδος, ενεφανί

σθη αίφνης ή Ειρήνη, ητ ις τ ω έφάνη παρά ποτέ 

ωραιότερα. 

Λευκόν λινόν ύφχσμα έφερε περί τήν κόμην 

της μετά μαγευτικής αφέλειας, κεκοσμημέ.ον 

ύφ' ωραίων κοραλλιών καί μαογαοιτών, ενώ ευ

ρύ; χ ιτών έκάλυπτε τα αλαβάστρινα μέλη της . 

Ο τρόπος '.ύτος τής ενδυμασίας καλείται επί 

τό γαλλικώτιρον d é s h a b i l l é , συνεχώ; δε καί 

b o n t o n . 

Ά ν ή Ειρήνη ελάμβανε μέρος ει; τόν εντι-

μον συναγωνισμό·/ τόν κριθέντα ύπό τού ί 'ρυγό; 

ποιμένο; έπί τ»ύ ορού; τής "ΐόης, πρίς άπόκτη,σιν 

τού μήλου, ai θεα ί , περί ών θά ηχούσατε πολ

λάκις νά γίνεται λόγος,άφεύκτως θά ΰπενώρουν 

ενώπιον της καί, un' α ίσχύ/ης καταλαμβανόμε

να!, θα έκρύπτοντο. 

"Ω Ευρωπαία·. Κυρίαι, ών ουδείς δύ /ατα ι / 

αμφισβήτηση τήν ώρ ι ιότητα , δέν εννοώ νά πα-

ραβαλω τή,ν χαλλονήν της Ειρήνης πρός τήν 

ίδικήν σας, διότι τό παραβάλλειν δεν -είναι ευ

πρεπές. Εκάστη έχει τήν ίό-.αιτε-'ραν της χαλ

λονήν καί έκάσττι δε'ον ν ' ά π · δ ί δ η τις τό αύτ^ 

ανήκον. Εκείνη ητο Ανατολ ική καλλονή, ή ιδι

κή:; α; είναι καλλονή Δυτική. 

Ά μ α ώ; ειδεν αυτήν ό 'Αρσάκης, πε ίσμα , 

ζ^λείαν, όργήν, αίσχο; καί έρωτα -^σθάνδη έν 

itfjj καρδία του. Ά λ λ ' ίκε ί /η σταθερά και μέ \ι· 
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φος τρυφερόν τον πλησιάζει καί τω επιθέτει 

φί/.ημα ει'; τ ά χ ε ί λ η . 

Ό ε-/ων έρωμέν/,ν η σΰζυγον ώραίαν άλλ' 

άπιστον, άς τεθ? εις τήν κρίσιμον έκείνην θέσιν 

τού 'Λρσάιιη, καί άπεκδυόμενος πάσης μερολη

ψίας, άς κρίννι. ' Α π ι τ τ ί » . . άγανάκτησις . . . . 

όρκος.... ερως... Ικδίκηβις.,'. δλα αυτά εϊσί τ έ · 

λος πάντων πράγυ,ατα ά ι χ η μ α . Σύζυγος λοι

πόν ουγχρόνως ό Άρσάκη; , αφοσιωμένος έρ»στής 

και ήπατημένος ' Π γ ε μ ώ ' , κύψα;, ησπάσθη καί 

«ύτος, άλλ ' εύχί μετά πολλής θερμό-ητος, τ ή ν 

Είρήν'Ί'ί ^' Γ ' · ί ιτρ^οβάλλ.εταΐ έ τ ί τω τρόπω 

τούτω τού ώιπάζεσθϊ ' . τοϋ συζύγου της, ά π ο -

σ π ϊ τ α ι αυτού, καί μέ οφθαλμούς τοξεύοντας 

φλόγας ό?γή?) τω ομιλεί ώ ; έςή; . 

— Ούτω λοιπό» ανταποκρίνεσαι εις τόν ε · 

ρωτά μ ο υ ; Πεβα'ως άνόσιόντι τεκτα'λεις κ α τ ' 

έυού καί υποκρύπτεις έν τϋ) καρδ α. Τις εστίν 

ό ο ίτ ιο ; τ ή ; αλλαγή; τ α ύ τ η ; τών αισθημάτων 

σου; Ί ΐ ψ·)χρότη; σου'ύποδηλοϊ άπιστίαν.. . 

Βαθμτ,δόν ή οργή τού Αρτάκη κατηυνάζετο 

έφ' όσον ή Ειρήνη ώμ ίλε ι . "Έλεγε δέ καθ* εαυ

τόν σ Σουλτάνο;, 

— Α φ ο ύ ή απιστία είναι τι άφηρημ.ένον, πώς 

νά βεβαιωθώ περί τ ή ; υπάρξεως αυτής ; Πώς νά 

μάθω τ/,ν άλήθειαν "Αχ ! αν αυτη είναι ά-

Βώ« Σ τ ο ι χ η μ α τ ί ζ ω δτι τοιαύτη είναι. Α[ 

ένοχοι δέν όμιλοϋη τοιουτοτρόπως. Οί Μάγοι 

πολλάκ'ς βοηθούνται ύπό φασμάτων καί δια

βόλων. Δεν είναι λοιπόν παράδοξον άν πνεύ

ματα τ ίσω κακοποιά καί κακοΟργα, ψε^δή φύσει 

καί α π α τ η λ ά , διασχεδάζουσι σκλη_ώς έ ξ α π α ' 

τ ώ ν τ α τού; ατυχείς ήμας πιστούς. . . . 

— Λειλώς λοιπόν τή έΐώπευσε τήν χείρα και 

είτα τ ά ; παρειάς. Ά λ λ ' αύτη απέρριπτε τ ά ; 

θωπείας του . Ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο λοιπόν νά ένωση τό 

στόμα του μέ τό ίδικόν της , όπως άσπαζόμενο; 

«ύτήν θερμώί, ίκανοχοιήση «ύτήν, και σχεδόν τό 

φίλημα ήρξατο έκφεύγου τών χειλέων του, δ τ ε 

Γ.3.-.χτ·.'ρεί τόν μαγιχόν π ίλον . 'Εσκέφθη. λο.πόν 

νά φορέσ/ι αυτόν, δπω; ίδη τί τό δαιμόνιον Θ* 

κάμη τήν Ειρήνην νά ε ίπη, έλπίζων κάπως δτι 

πι9ανόν v i έμάνθανε παρ ' αυτής καί αυτήν της τήν 

*9ωότητα. Αυτη ητο η μόνη οδός ην ήδόνατο 

νά βάδιση, όπως διασκέδαση- τάς αμφιβολίας του 

κα'ι επανάκτηση τήν γαλήνην τής ψjv-7,.-. Λαμ

βάνει λοιπόν τόν έρίτιμον πίλον καί ετοιμάζε

ται νά θέση αυτόν έπί τ ή ; κεφαλής του. 'Αλλ.' 

α ίφνη ; σταματά , καί κρατεί τόν πίλον α ίωρη-

μένον. 

— 'Εαν, έσκέφθη, ή αμφιβολία τής ένοχες 
τ η ; μέ προσβάλ"/ι, τί θά οΐ/ρ,βη, άν αύτη όμολο-

γήση τήν ένηχήν τ η ; πληρέστατα]; Κακόν άβέ-

βαιον, θέλει μεταβληθτί τότε εις κακόν βέβαιον 

καί πραγματ ' .χόν. Ά λ λ ' vj σκληρά αμφιβολία 

είναι τ ά / α δλιγώτερον ανυπόφορος ; Νά φορέσω 

λοιπόν αυτόν ή νά μ ή τόν φορέσω ; . . . . 

'Ε-ώ ούτω; άμφιρρέπων διέκειτο ό Άρσάχης, 

ή Γ.ίρήνη παρε:ήρε·. αυτόν t t ; τό πρόσωπον, α

γνοούσα τ ί τώ συμβαίνει. Έφαίνετο ώ; η,θο-

ποιό; Ι τ α λ ι κ ο ύ κωμικΟϋ μελοδράματος, παρι

στάνω- έίφωνόν τινα σκηνήν. Τέλος πάντων, συν-

ελθών, απεφάσισε νά έξέλθη τών αμφιβολιών. 

— 'Αφού πρόκειται νά όποφέρτ) τις δεινόν 

τ ι , διότι τούτο έγράφη καί απεφασίσθη έν ούρα· 

νοΐς, ά; υποφέρω αυτό, άλλ ' ά; υποφέρω τό ά ' 

ληθες δεινόν καί ουχί δεινόν ΰποθετικόν καί άμ-

φίβολον. 

Βοί ούτω λέγων, έφόρεσε τόν πίλον μετά,' 

θάρρους αξίου θαυμασμού. 

Ή Ειρήνη τότε έξή,μεσε πάντα τής καρδίας 

τ η ; τ ' απόκρυφα. Τοιουτοτρόπως αί δαιμονιζό-

μιναι, οί ενθουσιαστικοί Προφήται, α\ Κασσάν

δρα·., αί Πν&ίαι, οί τού Ά μ μ ω ν ο ς ίερείς, οί τοϋ 

"Απόλλωνος, καί τά μαντεία τών Δελφών xal 

τής Δήλου, άπ ιχάλυπτον τάς θεία; βουλήσεις 

τοίς θνητοϊς. 

— '0 Μ^ρτζούκ εκείνος, έλεγε, πάντοτε πα

ρίσταται ε'ς τού; οφθαλμού; μου* δχι δτι δέν 

ά γ α - ώ τόν Άρσάκην δ:ον ενεστι γυναικί ν ' ά-
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γ * π α τον εαυτής σΰζυγον, α λ λ ' ό ΜαρτΓβύκ 

εχει τι το ό~3Ϊον, αγνοώ δ ι α τ ί , μοι αρέσκει. 

"Εχει φυσιογνωμίαν έκφραστικήν κ'βΐ καλλονήν 

ανέκφραστο». Έ χ ε ι δέ άρρενωπότητχ έλκύουσαν 

•/.«Ι καταθέλγουσαν. 

' ί ] I ΐ,'ήνη, έχου-α ώς θέμα τ ι ς ομιλία; τ η ; 

τον Μαρτζοΰκ, έπειράτο να άποδείξη τήν ά π ι -

οτίαν ανάγκην, σύστημα, πολλά προτάσσουσα 

σοφίσματα. Ό Άρσάκη; όμως έταράσσετο, ω 

χριά, έτρεμε. Κατέπνιγεν όνω; τήν όργήν του, 

πιστές ε!: τό άπαράβατον τοϋ ιερού του όρκου-

'11 Ιίίρήνη έξηκολούθει: 

— Γινώσκω πόσον ό π τ ω χ ό ; Μαρτζούί μ ' 

αγά ν α, ού^ 'ε ίμαι αναίσθητος είς τον ερωτά του, 

διότι ή αναισθησία και ή σκληρότη; δεν είναι 

αισθήματα ευγενούς γυναικός. Ό άνθρωπος δέον 

πάντοτε να Ί} ευγνώμων. Δεικνύουσα σκληρότητα 

και μή ανταποκρινόμενη είς τον ερωτά του, θα 

ά'ΐεοείκνυον δ τι είμαι άγνώμων καΐ άκαρδο;. 

Ό Άρσάκης , άκοΰων τήν (ίϊρήνην ομολογού

σαν τήν παρεκτροπή; της δια τοϋ ίδιου τ η ; στό

ματος , άνευ αίδοϋς κα'. άσυστόλω;, συνεδΰασε 

τ ά ; ομολογίας αυτής τε και τοϋ Μαρτζού*, 

και έγένετο ότέ μεν ωχρό;, ότέ δε κυανούς και 

ότέ πράσινος. Τέλο; απώλεσε τοϋ λογικού του 

τό νήμα και ήδυνάτει πλέον νά σκεφθ·/). 

Έ ν τή παρακείμενη αίθοΰση ΰπήρχεν εξώστης, 

έν ¿¡1 ό Σουλτάνος έκάθητο προς τήν έσπέραν, 

δπως άναπνέη τήν αΰναν της θαλάσσης, (διότι 

εολε.τε πρός τήν θάλασσαν ό ρηθείς εξώστης) . 

/Εξήλθε λοιπόν ό Άρσάχης είς τον εξωστών ε

κείνον και έν τίί ταραχή και τ $ παραφροσύνη 

,του, έρριψί τόν μαγικόν πΐλον εΐ; τήν θάλασσαν. 

Α Ειρήνη, βλέπο.οα τό κίνημα τούτο, διέ

κοψε τήν όμιλίαν της και εκστατική παρετ/οει 

τόν ούζυγόν της . Ό π ίλος έν τούτοις έπλεεν 

έν τνρ θαλασσή. 

Πρωτεΐς, Νηρηίδες, Σειρήνες, Γλαυκοί και 

Τρίτωνες, ώ ; και π ά τ α τών υδάτων Νΰμφη, 

επνυτατε νά διαοώσητε τόν έρίτιμον π ί λ ο ν , ό 

πως μή βυθισΟ^. Μέγα Οά ητο άτόχτ,μα αν ά-

πώλετο τόσω παράοοζον α π ό κ τ η μ α . Σώαατί το 

πριν ή κ α τ α τ ί η αυτό ή άβυσσος >ια'ι άπωλεοθίί 

τόσω μεγάλη ά ξ ι α . Λάβετε ούτόν, ώ θαλάοσια, 

πνεύματα, και κάμετε ώστε να ποιήοη τον γ ύ -

ρον, επιβκεπ-'όν.ενο; πρώτον του ; Σουλτάνους τ ? ; 

Άσιας , Χαί είτα τάς Κ ' ρ ω π α ϊ ι ά ς αύλάς. Ιΐόση 

θά ανακάλυψη π α ρ α τ : ά γ ω δ α ! Ά λ λ ά; τηρήσν 

σ . γ ή ν , ά ς μ ή πο ιή :η λόγον περί τών προδοσιώα 

τών έσ-εμμε'νων γυναικών και τών ραδιουργιών 

κ*ί προδοτικών σχεδίων πονηρών αυλικών και 

Υπουργών. Ά ς εισε-λθ* έπε τα είς τα ; πρεσβείας 

ει; τά άνακτοβουλια, είς τα ; δ·.π/ωματΐ)<ά; 

συνδιασκέψεις, ένθα υπάιχουσιν ci εκλεκτοί -τών 

ηγεμόνων ο! ουζητοϋ' .τε; τα σιμφέροντα τού κό' 

ouov και εμπορευόμενοι τ ο υ ; αδυνάτους και τε-

θλ μέ-ους καί οιτινες δια του ψεύδοις και τ ή ; 

δολιότητος καλύπιουσι τά ένοχα αυτών σχέ

δια Ά λ λ α . . . σ γ ή βασιλεύει ώς β / έ π ο 

έν τή θνλάστη, τα δ ένυάλια πνεύματα δέν έ · 

ξέρνονται άπό τών "Αντρων α υ τ ώ ν ! Ό μ.αγικός 

πίλος έν τούτοις ιδού απορροφά Ίκανόν υοωρ και 

. . . . άλλοίμονον ! καταβυθίζεται είς τήν ά-
βυσσον I 

Τ£λ ειλικρινείς άνθ/ωπο·., π-,θοϋντες πάντοτε 

της αληθείας τήν εδύεοιν, κλαόσατε τήν ά π ώ · 

λειαν τοϋ π ι )ου , όστις δέν θά έπανίδη πλέον 

τόν ήλιον. Δέν θά εξνξητε πλέον δ ι ' αυτού 

τήν άλήθ-ιαν από τοόν καρδιών τών ανθρώπων, 

είς ών τά χε ίλη έπικάίηται άεννάως τό ψεύδος. 

Ό ειλικρινής ά-θρωπος έφεξή; θά καταγελάτα' . , 

ό δέ πλειότερον άπατων καί ψευδόμενο; θά εκ
τ ιμάτα ι ! 

Παρά τήν "Ορμους ήλιευοντο μαργαρίτα». Ό 

γενναίος δότης ό φθάνων έν τ ω βυΟώ τής 6α-

λ ά σ ι η ς , όπω; άνασύρη μαργαριτοφόρους κογχύ* 

λα; , πόσον ευτυχής θα ητο άν άντ'ι της πολυτι* 

μωτέρας κογχύλη; , ανέσυρε τον πΐλον αυτόν ! 

Ό Άρσάκης έν τούτοις έκ της θλίψεως κ»' ( 

μανίας συνε:τρ?φ=το δίκην όφεω;, το δ ' α ί μ χ 

αυτού έπάγωνεν έν τα ίς φλεψί·το<ν. Οί οφθαλμό-
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".ου έσκοτοδινίασαν καί τέλος έ,τεσεν αναίσθη

τος χαμαί . Ή Ειρήνη έξεπ /άγη έπί τω θ ε ί μ α τ ι , 

έταράχθη, καί εφώ,αξεν εί; βοήθειαν τού; έν τ>5 

υπηρεσία τη ; , αγνοούσα τόν λόγον τοϋ π α θ ή 

ματα; τοϋ συζύγου τ η ; . Σπεύόουσι λιοιπόν οί έν 

τ ω Άνακτόρω, καί άλλο; έρράντιζε μέ Ψ'χρόν 
ύόο.ρ τον 'Λρσάκν,ν, άλλος έπρόσφε^εν αυτώ οξο; 

νά όσ-ρρανθη,. άλλο; τ ω προσήνεγκεν άρωυατώ· 

δεις ουσία;, ά/_ρις ού τέλος συνήλίεν. Ώ / ? ό ς 

καί ήμιθανής έστρεψε πέριξ τό βλέμμα καί έ-

δείκνυεν δτι έφοβείτο καί αυτό της ή*έρας τδ 

φ ώ ; . Πάλλει, τρέμει, καί, αναλογιζόμενος τό 

συμβάν, βυθίζεται εί; λύπην βκθντάτην. Μάτην 

εί αυλικοί πειρώντα'. ν* άποσπάσωσιν αυτόν άπό 

της απελπισίας του. Τά πάντα έτέθηιαν εϊ; έ-

νέρνειαν οπως άνακτήοη τήν πρώτην αυτού ευ-

θυμίαν, άλλ' άνευ αποτελέσματος ! Βαθύτατη 

μελαγχολία έοαοίλευεν εν τνρ αΰ/.ϊ) τί,ς Όρμου: , 

ίΐντί τής πρώην ΐλαρότητος καί χαρά; , διότι 

>.α'ι μόνον νά εβ/επέ τις τόν Σουλτάνον, θά '/ϊι-

θάνετο οίκτον και θλίψιν. 

Έ ν τούτοις ή Είρή-η, ή αίτιος τών δεινών 

του , πειράται δια τών συνήθων τρυφερών της 

έκφοάσ^ων καί τών ηδέων τ η ; τρόπων νά π α 

ρηγόρηση τήν θλίψιν του. Ά λ λ ' εκείνος άφωνος 

άιενίζε'. αυτήν καί μέ τρίμουσαν χειρ» τ ή ν α

πωθεί, καθιστάμενο; μελαγχολικώτίρος ή πριν. 
("Επεται τό τέλο;)· 

Ο Λ Ο Ρ Δ Ο Σ ΒΥΡΩΝ. 

Ό Δουμας έν τοις άπομνημονεύμααιν 

αΰτοΰ δημοσιεύει μετά πολλής ακριβείας 

ιδιαίτερα καί τέως άγνωστα περιστατικά 

τοϋ βίου τοϋ ενδόξου ποιητοϋ, όστις έ-

θυσίασεν εαυτόν υπέρ της Ε λ λ ά δ ο ς , έ

χοντα ώς εξής. 

Έ ν Βενετία έξετυλίχΟη ή μυθιστορία 

του βίου του, διότι εκεί έζησεν ό ποιη

τής έν τω μέσω τριών ερωμένων, άντι-

προιωπευουσών τάς τρεις κλάσεις της 

κοινωνίας. Ή μέν έχαλείτο Μαργαρίτα, 

ή οέ Μαριάννα. Τήν τρίτην δέν τήν εν

θυμούμαι. Οί'μοι ! ή άπιστοτέρα αυτών 

ύπηρξεν ή τρίτη, ήτις ήν μ ε γ ά λ η κυρία. 

Καί όμως έκείνην ήγάπησε πλειότερον 

πάσης άλλης , καί τής δεσποινίδος Σαμ-

πώρ και τής Καρολίνης Α ά μ π . 

ΙΙαράδοξον τή αλήθεια ! ή γυνή αύτη 

καί σήμερον έτι, ήτοι μετά παρε'λευσ.ν 

τριάκοντα καί τριών όλων ετών, είναι 

αξιολάτρευτος ! έγνώρισα αυτήν έν Ρ ώ 

μη . 'II καλλονή της ήν θαυμάσια· εάν τε 

ώμίλει, εάν τε έσίγα, εάν τε έΟεατο ή 

ευαοιςεν η εκαυητο, ητον ωραία. Lw'/j 

έν τη άναμνήσει τοϋ μεγάλου ποιηταΰ, 

δν ήγάπησεν. Ήδύνατό τις ειπείν ότι ό 

έρως της εκείνος άπετέλει τό μόνον φω-

τεινόν τοΰ βίου της σημείον καί ότι άλ-

λαχ^οΰ στρεφόμενη δέν συνήντα ή σκότος. 

Έάν τότε εγραφον περί αυτής, Οά τή 

άπέδιοον εν όνομα, Οά έδιηγούμην τού ς 

μετ' αυτής περιπάτους μου ύπό τό φέγ

γ ο ς τής Σελήνης:, έν τή 'Αγορά ή τω 

Κολοσσαιω, καί Οά έπανελάμβανον έ',τ: 

μοι έλεγεν υπό τήν σκιάν τών μ ε γ α λ ο 

πρεπών ερείπιων, ένθα περί ούδενός ά λ 

λου έλάλει ή περί τοΰ μεγάλου ποιητού, 

όστις μετ' αυτής εκάΟησεν ή περιεπάτη-

σεν, όπου ' έκαΟήμεΟα ή -έπεριπατοϋμεν. 

Ά λ λ ο νυν.. . . 

— "Ώ κυρία!., τή εΐπον, διατι έφέρΟητε 

άπίστως προς τήν άνάμνησιν τοΰ ποιη-

τοϋ ; Λέγετε ότι ύπήρξετε ερωμένη τοΰ 

Βύρωνος. Δέν ητο τοϋτο τίτλος ωραίος, 

ωραιότερος παντός έτερου; "Ω ! άν άπε-

τόλμων νά τί) είπω ό,τ: ό Δεγιαζέ ε:πε 
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ποτε τώ Γεωργίω περί Ναπολέοντος. . . . 

Είναι αληθές ότι ό Βύρων ένεκα όλων 

αύτοΰ των ©αντασιοπληξιών, μανιών, 

υπερβάσεων, δεν άπεβαινεν εύάρεστος 

εραστής. Άλλα τότε εδει ή προς τον 

Βύρωνα πίστις να έκλείπη προ τοΰ θα

νάτου του και ούνί μ.ετ' αυτόν. 

Τή αυτοκράτειρα 'ίωσηφίνη αφέθησαν 

αί άμαρτίαί των Τουιλλερί, άλλ' αι απι

στία: τής Μαρίας Λουίζης έν Πάρμα 

δέν έσυγχωρήθησαν. 

Έ ν Βενετία συνέγραψεν ό Βύρων τόν 

Μαρΐνον Φαλ'.έρον, τους δύο Φωσκάρεις, 

τόν Σαροανάπαλον, τόν Κάιν, τήν ΙΙρο-

<3ητειαν τοΰ Δάντου, καί τό Ι ' . καί Δ ' 

άσμα του Δόν-Ζουάν. 

Ινύρίσκετο εκεί κατά τό 1 8 2 0 κα< 

1 8 2 1 . "Οταν ή Νεάπολις έπανέστη, 

έγραψε πάραυτα τοις Νεαπολιτανοίς, 

λ έ γ ω ν αΰτοίς ότι τοις προσφέρει τό βα-

λάντιον καί τό ξίφος του. "Οταν ό Φερ

δινάνδος έπανέκαμψεν έκ Σικελίας, όταν 

ci κατάλογοι των προγραφών έπλημμύ-

ρισαν τήν ' ίταλίαν, έγεννήθη ό φόβος 

μή καί ό Βύρων έξορισθή ώς οί άλλοι. 

Οι" πτωχοί τής Ραβεννης, δι' αναφοράς 

των τιρός τόν Καρδινάλίον, έξητήσαντο 

Γνα έπιτραπη αύτώ ή έν Ραβέννη δια

μονή. Διότι ό άνθρωπος ούτος ό προσε-

νεγκών τοΓς Νεαπολιτανοίς 1 0 0 0 είκο-

σάφραγκα, υπήρξε οιά τους πτωχούς 

τ η ς Βενετίας καί τών περιχώρων ανεξάν

τλητος πηγή ελέους. Ουδέποτε πτωχός 

έτεινεν αύτω τήν χείρα-εις μάτην. "Οπου 

καί άν μετέβαινεν ό Βύρων, άφινεν ίχνη 
τοΰ πυρός, όπερ θά/^πει, θερμαίνει ή πυρ
πολεί. 

Τώ 1 8 2 1 εγκατέλειπε τήν Βενετίαν, 

έν ταίς όοοίς τής όποιας ουδέποτε εθε

άθη περίπατων, Γνα'μή αποκάλυψη ταΤς 

καλλοναίς τής πόλεως τήν μικράν του 

ποδός του ουσμορφίαν και μετέβη εις 

Πίζαν. Εκεί δύο νεαι θλίψεις άνέμενον 

αυτόν. Ό θάνατος φυσικής τίνος κόρης 

του, ής τό πτώμα άπέστειλεν είς Ά γ -

γλ ίαν , καί ό του φίλου του Σέλλεϋ , ό

στις έπνί-νη μεταβαίνων έκ Λιβόρνου είς 

Αέριτζι. 

Τό πτώμα τοΰ Σέλλεϋ απεφάσισε να 

καύση κατά τό έθιμον τών αρχαίων χρό

νων, Γνα προλάβ/] τάς έριδας, αΓ-ινες 0' 

άνεφύοντο μεταξύ τών Ι τ α λ ώ ν ιερέων 

περί τής ταφής του. 

Έκ Ιίίζης μετέβη είς Γένουαν, τήν 

πεπτωκυίαν τής μεσογείου Βασιλίδα.Τ.κ:·. 

συνέλαβε τήν ιδεαν νά άπέλθη εις τήν 

Ε λ λ ά δ α καί νά πράξη υπέρ τής Νιόβης 

ταύτης τών εθνών, ώ ς άπεκάλει αυτήν , , 

ό',τι υπέρ τής Νεαπόλεως δέν έπραξε. 

Τόν Άπρι'λιον τοΰ 1 8 2 3 συνήψε σχέ

σεις μετά τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς προσωρινής 

Κυβερνήσεως καί περί τα τέλη Ιουνίου 

έγκατέλιπε τήν Ίταλ ίαν . 

Ή φήμη του έμεγαλύνετο όσημέραι 

κατά τε τήν Γαλλίαν , τήν Γερμανίαν καί 

αυτήν τήν Ά γ γ λ ί α ν . Τό έξης γεγονός 

δύναται νά παράσχη ίδέαν τοΰ ίίψιους τής 

φήμης ταύτης . Ε ξ ε ρ ρ ά γ η ανταρσία εν 

τινι επαρχία ττ]ς Σκωτίας, έν rj υπήρ-

χον τά κτήματα τής μητρός τοΰ ποιη-

τοΰ. Οί άντάρται ώφειλον νά οιέλθωσιν 

έξ αυτών. "Αμα όμως έφθασαν είς τά 

opta των, συνεφώνησαν νά διέλθωσιν 

άνά ε!ς, Γνα μή βλάψωσιν αυτά, άλλα 
χαράςωσιν επί τών χόρτων στενήν μ ό -
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ναν άτραπόν. Ή ευλάβεια αύτη ήτο είς 

αντίθεσιν πρός τήν συμπεριφοράν τών 

ανταρτών απέναντι άλλων γειτονικών 

κτημάτων, άπερ ανηλεώς κατέστρεψαν. 

Τό γεγονός τοΰτο ανέφερε πάντοτε ό 

Βύρων μεθ' υπερηφάνειας. 

Πρίν ή άπέλθη έξ Ίτα/ . ίας , εγραψεν 

έν τω περιθωρίω βιβλίου τινός, όπερ τώ 

έδάνεισαν, τά έξης: 

εΈάν ό,τι λέγεται περί έμοΰ είναι α

ληθές , δέν είμαι άξιος νά έπανίδω τήν 

Ά γ γ λ ί α ν άλλ' άν είναι ψευδές, ή Α γ 

γλ ία δέν είναι αξία νά μ' έπανίδη». 

Ά λ λ ω ς τε αί προαισθήσεις του τω έ-

λεγον ότι άφήκε δια παντός τήν πατρίδα 

του. Ή Λαίδη Βλέσιγκτων μοί έδιηγήθη 

ότι έν Γενούη τή είπεν ό Βύρων τήνπρο-

τεραιαν τής αναχωρήσεως του: 

— Έσμέν νΰν ηνωμένοι, άλλ' αϋριον 

6ά χωρισθώμεν, ίσως δια παντός. 'Έχω 

ττ έδώ, (καί έδείκνυε τήν καρδίαν του), 

όπερ μοί λέγει ότι είναι ή ύστατη φορά 

καθ' ήν βλέπομεν αλλήλους . Μεταβαί

νων είς τήν Ε λ λ ά δ α , οέν Gà έπανακάμ-

ύ ω π?».έον ! 

Φοβί ρα προαισθησις 

Νέα καταμετρήσεως μέθοδος. — Λοχία ! 

έλεγε Γάλλος στρατιώτης πρό ; τόν ΰπαξιωμα-

τικόν του , πόση είναι η από Παρισίους ε ι ; 

Βερολίνον άπόσταοι ; ; 

— Ή άπόστασις , άπήντησεν ό ευφυής υπα

ξιωματικός , είναι επάνω κάτω 3 5 0 , 0 0 0 . χ ι 

λιάδων οπλ ιτών . 

Παράδοξος οικονόμος. — Φιλάργυρος τ ις , 

απελπισθείς δ ιότ ι τα τρόφιμα ήσαν υπερτιμη

μένα, απεφάσισε νά εξοικονομίση τ ή ν δ α π ά 

νη·/, αύτοκτονοόμενο; . 

Έ σ κ έ φ θ η πρώτον ποίον μέσον αυτοκτονίας 

είναι τό οίκονομικώτερον. Οι ά'νθρακες, ήσαν 

υπερτιμημένοι. Ουδέ καν έσκέφθη νά προβ-ïj 

είς τοιαύτην δ α π ά ν η ν . Τό σχοινίον.. . μ ά λ ι σ τ α ! 

Δέν άπητε ΐ το μ έ γ α εξοδον. Ό λ ί γ ο ν σχοινίον 

ήρκει νά πνίξη- αυτόν. 'Εν τή οίκία του δέν 

εύρε το ιούτον παλαιόν ούδαμοΰ . Ή ν α γ κ ά σ θ η 

τ ό τ ε νά άγοράση. Τω έζήτησαν 30 λ επτά . 

— Τριάκοντα λ ε π τ ά ! έφοίνησεν δ φιλάρ

γυρος. Προτ ιυώ νά ζ ή σ ω ! "Ολα ακριβά καί 

υπερτιμημένα έν τ ώ κόσμω τούτω, μ ή εξαι

ρουμένου ουδ ' αυτού του θανάτου. 

'Arup ώπινοι πρόοδοι. — Οί πόλεμοι μέ

χρι σήμερον ουδέν άλλο έπέφερον ή καταστρο-

φήν καί έρήμωσιν. "Εχουσιν δμως καί αυτοί 

τ ά ; προόδους των. Έφευρίσκουσι μηχανάς πβ-

λέμου, κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ά ; μέν , άλλά π ά ν τ ο τ ί 

δυναμένας νά κληθώσιν εφενρεσεις. 

Ό Κριμαϊκός πόλεμος έγεννησε τό θωρη-

κτόν πλοϊον καί τό αύλακωτάν τυφέκιον. 

Ό Αμερικανικό; πόλεμος τ ά ς τορπίλλας 

καί τ ο υ ; μονντορας. 

Ό Αυστρο-Πρωσσικάς τό οπισθογεμές κα-

νόνιον καί τ ό βελονωτόν τυφέκιον. 

Ό Γαλλο-Γερμανικό; τήν μυδραλιοβόλον 

καί τό Σασσεπώ, 

Συγχώρησαν με. — Α γ ν ή καί αληθή; δ έ 

σποινα ή ά γ γ λ ί ; , είναι τό ιδεώδες τής συζύ 

γ ο υ . 'Εν τούτο ι ; ύπάρχουσι καί εξαιρέσει; τ ο ΰ 

κανόνος. Ξανθή τ ι ; καί μυρόεσσα εέ,αίρεσίς 

τοΰ κανόνος ένυμφεύθη πρό τ ινο ; πλούσιον 

κτηματ ίαν τ ή ; Λίβερπουλ. Ά λ λ ' ή ένωσις τών 

δύο τούτων νέων υπήρξε γ ό ν ι μ ο ; σκανδάλων. 

Αίφνη; κεραυνοβόλος ασθένεια κατέλαβε τήν 

κυρίαν, ήτις , φοβούμενη προσεχή θάνατον, κα 

λεί παρά τό προσκέφαλα ιόν της τόν σύζυγόν 
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τη; και έξομολουγουμένη τ ά σφάλματα τ η ; , 
α ι τ ε ί τ α ι π α ρ 1 αυτού συγνώρησιν . 

— 2έ συγχοιρώ, ά π α ν τ α φλεγματ ικώς δ 
σ ύ ζ υ γ ο ; , έπ : τ ώ δρω ό μ ω ; νά με συγχώρηση; 
και συ. 

— Δ ι α τ ί ; 
— Διότι γινώσκων τά; παρεκτροπάς σου 

σέ έδηλητηρίασα και θ' άποθάνης., .Συγχώρησόν 
με λοιπόν. 

' .Ιγγ.ίικη αωϊχόνης. — Δύο σύζυγοι μετέ

βησαν ει, Έ λ β ε τ ί α ν . Έ κ ε ϊ συνήντησαν 'Άγγλον , 

μεθ ' ου συνέδεσαν σχέσεις και έξηκολούθησα,ν 

τό ταςειδιόν των άλλαχού. 'Η/έραν τινά ή κυ

ρία κατελήφθη ύπά άλγβυς τών οδόντων. Την 

νύκτα οί πόνοι έγένοντο δριμύτεροι. Απεφάσι
σε λοιπόν νά σπεύση δ σύζυγος της πράς εΰρεσιν 

οδοντοϊα,-ροΰ, ΰ α απόσπαση, τον άλγού»τχ ό" 

δόνια τής συζύγου. Μετά μόχθους πολλού; εΰρεν 

ενα περί τήν πρωίαν. 

Άφοΰ ό τ η ; κυρίας οδούς άπεσπάοθη, δ " Α γ 

γλος ειπεν δτι και αυτός η ν όδοντοίατρόί, και 

φρο·.ει ότι ήδύνατο ό οδού; νά διατηρηθώ έτ ι 

επ ί πολύ. 

— Τότε λοιπόν, εϊπεν ή κυρία, δ ιατ ί δέν τό 

ε ίπετε πρ'ιν, άλλ ' ετρεγ_εν ό σύζυγο; μου καθ' ά
πασαν τήν νύκτα πρός ευρεσιν όδοντοΐατροϋ; 

— Διότι, κυρία μου, άπήντησεν ό "Αγγλος 

πρά 1 θ ήμερων δεν μετέρχομαι πλέον τόν όόον. 

τοϊατρόν. Απεφάσισα δέ ν ' αλλάξω επάγγελμα. 

Σι) ήτις μέ Ιλάτρευες και μέ λατρεύει; τόσον, 
θ ά συγ /ωρ^σης τήν γ ν ω σ τ ή ν π α ρ ε κ τ ρ ο π ή ν ε κ ε ί ν η ς ; 
Ή γ ά π η σ ' άύ\λ.ην....χαΐ ένω συ μ' ε'ρραινες μέ δροσον, 
Ε γ ώ σολ άνταπε'δωκα αντί αυτής όδύνην. 

Ήγάτ-ησα άνάξιον τοΰ έ'ρο>τ<>ς μου π λ ά σ μ α , 
Κ' έλάκτισα τόν ά'γγελον του βίου μου ! . . . ά λ λ ' ο μ ω ς 
ΉνοίχΟη μέγα μεταξύ έμοϋ κ ' εκείνη; / ά σ μ α . 

Κ α ι τώρα ή σή θέλησις μοί είναι πάλιν νόμος . 

Κ! ό π α τ α μ ό ; εξέρ/εται πολλάκις έκ της κοίτης, 
Ά λ λ ' έπειτα τόν ταχτιχόν αναλαμβάνει ρουν του· 
"Αν ή ωραία μ' ε"λκυσε χα\ θελκτική μ ο ρ ϊ ή της , 
"Ομως 6 πρώην φίλος σου άνευρε νΰν τόν νουν του . 

Κ' ενόησε χα'ι έννοεΓ και ετ: Οά νοήση 
ν Ο τ ι γλυχύτατον εστί τό άσμα τ ω ν Σ π ρ ή ν ω ν 

Ά λ λ ' οτι άν χατώρΟωσε Σειρήν νά τόν έλ/.ύσ:,, 
Τ ώ έ'Οηκ' επιδόρπιο 1 / μετά τό άσμα βρήνον. 

Σ ' ί π ; ό δ ω σ » . . . το ε ν ν ο ώ . . . τό β λ έ π ω . . . τ ό γ ν ω ρ ί ζ ω . . ι 
ΙΙλήν προδοσί' ακούσιο; δέν είναι προδοσία. 1 

Και 8μως τό αισθάνομαι κ ' έκ τύψιως δ α κ ρ ύ ζ ω . . . 
*12 φίλη μ ο υ ! μ ' ή π ά τ η σ ε ν ή είίπιστος καρδία. 

Εκε ίνη μ ! έξο'Λησεν εις απερισκεψίας, 
Και λησμόνησα; σέ αυτήν, τήν άλλοτε Οεάν μου , 
Κόρην ήγάπησα τυφλώς απάτης χα'ι κακίας . . - . 
*£2 ! πίστευσον, αγάπη μου , εις τήν μετάνοιάν μ ο υ . 

Ι δ ο ύ Ιγώ γονυχλινής πρό τών ποδών σου πίπτ<·>, 
Κ'α ιτούμαι τήν συγνώρησιν , κ ' επικαλούμαι ληΌην. 
Και αύθις εις τό νεύμα σου ώς πρότερον Οά κύπτω, 
Κί ομολόγων τό λάθος μου , Οά λε'γω «ήπατήΟην» ! 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τω ΚΒ'. φυλλαδίω αινίγματος 

Σίι.Ιος — 'έΛος 

Λύσις του προβλήματος. 
Ό άμαζη.ΐάτης. 

Τήν λύσιν αμφοτέρων έπεμψε πρώτος δ κ 
Λουδοβίκος Βρέστ, Γατρός, ε ί τα δέ δ κκ . I . Χ 
Κούρτελης. 

Τήν λύσιν μόνου τοϋ αιν ίγματος δ κ. Σπυρ. 
Μαοάτος έκ Βίρκετ-έλ Σ ά μ π . 

Τήν λύσιν μόνου τοΰ προβλήματος ό κύριο; 
Τηλέμ. Νοταράκης. 

ΑΙΝΙΓΜΑ ΚΒ'. 
Χωρίς Ιμέ αδύνατον καρπόν ποτέ νά φάγης 

ΚαΊ δ ι ' έμοϋ άείποτε 'ή γη σ ' ευεργετεί". 
Ά χ έ φ α λ ο ν , ίνα μ' εΰρης ανάγκη νά ύπάγης 
Εις τήν Ε λ λ ά δ α , ής ειμή κα'ι πόλις καΐ άχτη\ 
Και δ / ι μόνον είμ' εγώ πόλις Ε λ λ ά δ ο ς μ ία , 
Ά λ λ α κι ' ανθρώπων και εθνών είμ'ι ή ε υ τ υ / ί α . 

"Ανευ έμοΰ Βασίλεια δέν έζησαν άκο'μα, 
Ουδέ αί οικογένεια·, νά ζήσουν ημπορούν . 
Έξέτασον τό σώμα σου ή και πάν άλλον σ ώ μ α . 
Μ ' ευρίσκεις ΙκεΓ πάντοτε" δλοι τό μαρτυρούν. 
"Αν ' /άσω χα'ι τόν τ ρ ά / η λ ο ν , γίνομαι γίγας πλέον , 
Και μέλος τότε καταντώ τοϋ όλου τών ορέων. 

Ε . Τ . 

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ Ι Ζ ' . 


